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I. შესავალი 
 

ეს ანგარიში მომზადებულია ევროპის განათლების ფონდის მიერ ჩატარებული კვლევის, 

“მიგრანტი ქალები: ინდივიდუალური გზა და პერსპექტივები” ფარგლებში. მისი დანიშნულებაა 

გააანალიზოს ქართველი მიგრანტი ქალების სეზონურ სასოფლო-სამეურნეო საქმიანობაში 

ჩართული და დაბრუნებული მომვლელი მიგრანტი ქალების უნარები და მიგრაციული  

პროფილების, ანგარიშის მიზანია ნათელი მოჰფინოს მათ გამოცდილებას, გამოწვევებს და 

წარმოადგინოს რეკომენდაციები გამოყენებული თუ მომავალში საჭირო უნარების შესახებ.  

დოკუმენტი იწყება საქართველოში მიგრაციის კონტექსტის მიმოხილვით. აქ მოცემულია 

ძირთადი ფაქტორები, როგორიცაა მიგრაციის მიმართულებები, მახასიათებლები და 

ხელისშემწყობი ფაქტორები, რაც ქვეყანაში მიგრაციის სურათს ქმნის. გარდა ამისა, აღწერილია 

მიგრანტი ქალების უნარები და მათი გამოცდილება, დემოგრაფიული მახასიათებლები, განათლება 

თუ დასაქმების სექტორები.  

მიგნებების ნაწილში შეჯამებულია კვლევის კითხვებიდან, პოლიტიკის ჩარჩოს 

ანალიზიდან და ჩატარებული გასაუბრებებიდან მიღებული ინფორმაცია. ის სიღრმისეულად 

აღწერს სეზონური სასოფლო-სამეურნეო მიგრანტებისა და დაბრუნებული მომვლელების უნარებსა 

თუ მახასიათებლებს; შეჯამებულია მათი უნარები, დასაქმების შესაძლებლობები, ინტეგრაციის 

გამოცდილება თუ პოლიტიკის ზეგავლენა.  

კვლევის მიგნებებისა და გასაუბრებების საფუძველზე ანგარიში აყალიბებს რეკომენდაციებს 

და პოლიტიკური ქმედებების ჩამონათვალს, რომელიც ხელს შეუწყობს უნარების ათვისებასა და 

გამოყენებას და იმ ბარიერების მოგვარებას, რომელსაც სხვადასხვა მიგრანტი ქალები აწყდებიან. ეს 

რეკომენდაციები ითვალისწინებს მიგრანტი ქალების გაძლიერებისა და ინტეგრაციის პროცესის 

მხარდაჭერას. გარდა ამისა, ანგარიშში განხილულია საქართველოში მიგრანტი ქალების ადამიანური 

კაპიტალის განვითარების საჭიროებები და პირობები  

საქართველოს ანგარიში რამდენიმე ქვეყნის ანალიტიკური ანგარიშის ნაწილია, სადაც  

მაროკო და ტუნისიცაა განხილული. ანგარიშს თან ერთვის პოლიტიკის დოკუმენტი, სადაც 

აღწერილია ძირითადი მიგნებები და რეკომენდაციები.  

ETF-ის მიგრაციასთან დაკავშირებული დოკუმენტები იხილეთ აქ: 

https://www.etf.europa.eu/en/what-we-do/skills-and-migration-0  

https://www.etf.europa.eu/en/what-we-do/skills-and-migration-0
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II. საქართველოს მიგრაციის კონტექსტი 
 

საქართველო სტრატეგიულადაა განლაგებული აღმოსავლეთ ევროპასა და დასავლეთ აზიას 

შორის და მისი მიგრაციული გარემოც უნიკალური მახასიათებლების და ზეგავლენის შედეგად 

ყალიბდება. მიგრაციული პროცესები მნიშვნელოვნად ცვლის ქვეყნის სოციალურ და-ეკონომიკურ 

სტრქუტრურებს და გამოწვეულია ისეთი ფაქტორებით, როგორიცაა ქვეყნის ეკონომიკური 

პერსპექტივები, პოლიტიკური სტაბილურობა და საზოგადოებრივი პირობები. 1991 წელს 

დამოუკიდებლობის გამოცხადებიდან, საქართველოში, სხვა ყოფილი საბჭოთა ქვეყნის მსგასად, 

მნიშვნელოვნად გაიზარდა ემიგრაცია, განსაკუთრებით რუსეთში, აშშ-ში, საბერძნეთში, გერმანიაში, 

თურქეთში, ავსტრიაში, საფრანგეთსა თუ ესპანეთში. 2002 წლის მოსახლეობის საყოველთაო აღწერამ 

აჩვენა, რომ 1989 წლის შემდეგ მოსახლეობის 20%-ით შემცირება, რაც, ძირითადად, შობადობის 

კლებისა და ემიგრაციის ზრდის ხარჯზე მოხდა.  

UN DESA-ს ინფორმაციით, 2020 წელს საზღვარგარეთ საქართველოს 861,077 მოქალაქე 
ცხოვრობდა, რაც მთლიანი მოსახლეობის 22% შეადგენს1. ქართველი ემიგრანტების უდიდესი 

ნაწილი რუსეთში ცხოვრობდა, რასაც მოჰყვებოდა საბერძნეთი, უკრაინა, აზერბაიჯანი, ა.შ.შ და 

სომხეთი. იხ. სურათი 1.  

სურათი 1. ქართველი ემიგრანტების რაოდენობა ძირითად ქვეყნებში 2020 წლის ან ყველაზე ბოლო 

წლის მონაცემებით 

 

წყარო: UN DESA, მოსახლეობის განყოფილება, საერთაშორისო მიგრანტების აღრიცხვა 2020. 

ემიგრანტების გენდერული შემადგენლობა საკმაოდ დაბალანსებულია - 50.2% (432,283) 

ქალია. თუმცა, ევროკავშირის ზოგ წევრ ქვეყანაში, მაგალითად, იტალიასა და საბერძნეთში უფრო 

მეტი ქალი მიდის (ზურაბიშვილი და ზურაბიშვილი, 2010). რაც შეეხება მიგრანტთა ნაკადს, ბოლო 

მონაცემები აჩვენებს რომ რუსეთში საქართველოს მოქალაქეების შედინება საკმაოდ შემცირებულია, 

განსაკუთრებით 2008 წლის რუსეთ-საქართველოს ომის შემდეგ. ნაკადმა გადაინაცვლა 

ევროკავშირის ქვეყნებისკენ, ისრაელისა და ჩრდილოეთ ამერიკისკენ, სადაც უკეთესი შემოსავლი, 

მეტი უსაფრთხოება და ცხოვრების მაღალი ხარისხია, ვიდრე რუსეთში (SCMI, 2019). ქართველ 

ემიგრანტებს ევროკავშირის უფრო ახალი წევრი ქვეყნებიც იზიდავთ, მაგალითად, პოლონეთი, 

გამარტივებული მიგრაციის სქემის გამო.  

 
1  UN DESA, International Migrant Stock 2019, 2020. 
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2022 წლისთვის მიგრანტების წლიური რაოდენობა 74,264-დან (2020)  125,269-მდე 

გაიზარდა, სადაც 38% (48,162) ქალია.2  

მიმდინარე ეტაპზე არ არსებობს ოფიციალური, დეეტალური და სანდო მონაცემები 

ქვეყნიდან სამუშაოს მაძიებლების გასვლის შესახებ; ბოლო კვლევები აჩვენებს რომ საქართველოს 

მოქალაქეების მდგომარეობა საზღვარგარეთ მნიშვნელოვნად გაუმჯობესდა ანაზღაურებადი 

საქმიანობის კუთხითგანსაკუთრებით ევროკავშირის ქვეყნებში,.3 

OECD ანგარიშში ნათქვამია რომ 90-იან წლებში, საქართველოს დამოუკიდებლობის შემდეგ, 

ემიგრაციის პირველი ნაკადი ძირითადად მამაკაცებისგან შედგებოდა, თუმცა, გენდერული ნიშნით 

ცვლილება უკვე 2000-იანი წლების დასაწყისში შეიმჩნეოდა.4 გარდა ამისა, დანიშნულების ქვეყნების 

ჩამონათვალი უფრო გაიზარდა და უფრო მეტი ადამიანი წავიდა ევროპასა თუ ჩრდილოეთ 

ამერიკაში. ამ პერიოდში, ქართველი ქალები გახდნენ ამ რეგიონების “ძირითადი მიგრანტები”, 

სადაც, ძირითადად, მომვლელებად მუშაობდნენ. საბერძნეთში, იტალიასა თუ თურქეთში დიდი 

რაოდენობის მიგრანტი ქალების შედინება შეიძლება აიხსნას ამ ქვეყნებში მომვლელებისა და 

საოჯახო სამუშაოებზე ქალ მიგრანტებზე გაზრდილი მოთხოვნით5. 

2017 წელს ევროკავშირთან უვიზო მიმოსვლის შემოღებიდან, სწრაფად გაიზარდა 

ქართველების რაოდენობა ევროკავშირის ქვეყნებში. 2018-2020 წლებში საბერძნეთში, იტალიაში, 

ესპანეთში, გერმანიაში, საფრანგეთსა და პოლონეთში იმყოფებოდა იმ ქართველების უმეტესობა, 

რომლებსაც კანონიერი ცხოვრების ნებართვა ჰქონდათ ოჯახისთვის, სამუშაოდ და სხვა 

მიზნებისთვის. იტალია და პოლონეთი ნებართვების უმეტესობას ანაზღაურებადი სამუშაოსთვის 

გასცემდა. უფრო მეტიც, პოლონეთის გამარტივებული ცირკულარული მიგრაციული სქემა ასევე 

ბევრ ქართველ მიგრანტს იზიდავდა. ამ სქემით საქართველოს მოქალაქეებს პოლონეთში 12-თვიან 

პერიოდში 6 თვის განმავლობაში შეუძლიათ მუშაობა. საქართველოს მთავრობამ რამდენიმე 

ქვეყანასთან (მაგ., გერმანია, ისრაელი, ბულგარეთი, საფრანგეთი) ორმხრივ შეთანხმებას მოაწერა 

ხელი, რომლის ფარგლებშიც საქართველოს მოქალაქეებს შეუძლიათ კანონიერად იმუშაონ 

საზღვარგარეთ, ცირკულარული მიგრაციული სქემების გამოყენებით. ერთ-ერთი ასეთი 

ცირკულარული მიგრაციის6 სქემაა “ქართული მუშახელის დასაქმება სეზონურ სამუშაოზე 

გერმანიის ფედერაციულ რესპუბლიკაში”, რომელიც ბოლო წლების განმავლობაში ფუნქციონირებს. 

უკვე არაერთმა ქართველმა სეზონურმა მიგრანტმა შეასრულა დაკისრებული სამუშაო 

საზღვარგარეთ.  

საქართველოსა და გერმანიას შორის ამ ორმხრივი შეთანხმების ხელმოწერიდან, 2020 

წლიდან, ქართველი შრომითი მიგრანტები გერმანიაში მიდიან სასოფლო-სამეურნეო სექტორში 

სეზონურ სამუშაოებზე. ევროკავშირის ქვეყნებს მიღმა, ქართველებისთვის ერთ-ერთ პოპულარულ 

ქვეყანას თურქეთი წარმოადგენს.  

ქართველი მიგრანტების გენდერული შემადგენლობა დაბალანსებულია, თუმცა, 

ევროკავშირის ზოგიერთ ქვეყანაში, მაგალითად, იტალიასა და საბერძნეთში უფრო მეტი ქალი 

გვხვდება. OECD კვლევის7 მიხედვით, მიგრანტების უმეტესობას საშუალოზე მაღალი განათლება 

აქვს მიღებული. ბოლო წლებში ასევე იმატა საგანმანათლებლო მიზნით მიგრაციამ, განსაკუთრებით 

გერმანიაში, უკრაინაში, სომხეთსა და ა.შ.შ-ში.  

რეგულარული დინების პარალელურად გაიზარდა არარეგულარული მიგრაცია 

ევროკავშირში. თუ 2016 წელს 875 ადამიანს ეთქვა უარი გერმანიასა და პოლონეთში შესვლაზე, 2020 

წელს ეს ციფრი 2,065 შეადგენდა. 2016 წლის შემდეგ ასევე გაორმაგდა ქვეყნებში არალეგალურად 

მყოფთა რაოდენობა, განსაკუთრებით გერმანიაში და 2020 წლისთვის 10,165 მიაღწია.  

 
2 https://www.geostat.ge/en/modules/categories/322/migration 
3 https://www.etf.europa.eu/sites/default/files/2021-11/etf_skills_and_migration_country_fiche_georgia_2021_en.pdf  
4 ibidem 
5 Ibid, p. 17. 
6 Circular migration is a repetition of legal migration by the same person between two or more countries. https://home-

affairs.ec.europa.eu/system/files_en?file=2020-09/interactive_glossary_6.0_final_version.pdf or  
7 OECD Database on Immigrants in OECD Countries (DIOC), 2015/16, See in: OECD (2022), A Review of Georgian Emigrants, 

Talent Abroad, OECD Publishing, Paris, p. 45, https://doi.org/10.1787/00df3f32-e  

https://www.oecd.org/countries/georgia/interrelations-between-public-policy-migration-and-development-in-georgia-9789264272217-en.htm
https://www.etf.europa.eu/sites/default/files/2021-11/etf_skills_and_migration_country_fiche_georgia_2021_en.pdf
https://home-affairs.ec.europa.eu/system/files_en?file=2020-09/interactive_glossary_6.0_final_version.pdf
https://home-affairs.ec.europa.eu/system/files_en?file=2020-09/interactive_glossary_6.0_final_version.pdf
https://doi.org/10.1787/00df3f32-e
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სოფლის მეურნეობის სექტორში სეზონურად დასაქმების შესახებ ორმხრივი შეთანხმების 

ფარგლებში (2022 დეკემბერი), გერმანიამ 1,191 სამუშაო ნებართავა გასცა ქართველ ემიგრანტებზე. 

აქედან დაახლოებით 30% (358) ქალი იყო. კარგად სტრუქტურირებული ცირკულარული მიგრაციის 

სქემები მიგრაციის მართვის სექტორის ხელმძღვანელი ორგანოების8 ერთ-ერთ პრიორიტეტს 

წარმოადგენს, განსაკუთრებით როცა სხვა ქვეყნებთან რეალისტური შესაძლებლობები არსებობს 

(მაგ. 2022 წლის ბოლოს ისრაელში, ხნაგრძლივი ზრუნვის დაწესებულებებში გაემგზავრა 17 ექთანი 

). მიმდინარე კვლევა მნიშვნელოვანია და სრული მხარდაჭერა აქვს საქართველოს 

ინსტიტუცებისაგან.  

სოფლის მეურნეობის სექტორში შესამჩნევია საქართველოდან მეზობელ ქვეყნებისკენ 

მიმავალი სეზონური მიგრანტების ნაკადი, მათ შორის ქალები, რომლებმაც იციან პროდუქტების 

მოყვანა, მოსავლის აღების ტექნიკა და ფერმერული მეურნეობების მართვა.  

დაბრუნებული მომვლელები, ძირითადად ქალები, მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ 

საქართველოს მიგრაციულ  სურათში. ბევრი ქართველი ქალი საზღვარგარეთ მოხუცის ან ბავშვის 

მომვლელად დასაქმების შესაძლებლობას ეძებს, იღებს მნიშვნელოვან უნარებს ჯანდაცვის, ბავშვის 

მოვლის და ხანდაზმულთა დახმარების კუთხით.  

მიგრანტ ქალებს შეუძლიათ დაბრუნდნენ მიღებული უნარებით, ცოდნა გაუზიარონ 

ადგილობრივი საზოგადოებას, გააძლიერონ შესაძლებლობები და ხელი შეუწყონ ეკონომიკურ 

ზრდას.  

მიგრანტი ქალების ჩართულობა სოფლის მეურნეობის და მზრუნველობის სექტორში მათ 
ფინანსურად აძლიერებს, რაც ხელს უწყობს გენდერულ თანასწორობას და ქალთა გაძლიერებას.  

მიუხედავად ეკონომიკური გაძლიერებისა, დაბრუნების დროს მდგრადობა პრობლემას 

წარმოადგენს. გაუმჯობესებული ეკონომიკური მაჩვენელბები ვერ აჩერებს ემიგრაციას და ვერც 

მიგრანტების დაბრუნების მოტივაციას ქმნის. მაღალი კვალიფიკაციის მქონე დაბრუნებული 

მიგრანტებისთვისაც კი ხშირად შეზღუდულია შესაძლებლობები. მთავრობის მიმართ არის 

მოლოდინი, გააუმჯობესოს ეკონომიკური გარემო და ხელი შეუწყოს საზღვარგარეთიდან 

დაბრუნებულებს, თუმცა, მდგრადად დაბრუნებისა და შემოსავლის მომტანი პროგრამების 

განხორციელების შესრულების მიმართ დამოკიდებულება სკეპტიკურია.  

საქართველოს შრომით მიგრაციას არეგულირებს საქართველოს კანონი შრომითი მიგრაციის 

შესახებ (ძალაშია 2015 წლის 1 ნოემბრიდან) და უცხოელების დასაქმების წესები, რომელიც 

მთავრობის 471-ე განკარგულებაშია აღწერილი. დასაქმების ხელშეწყობის სააგენტო, რომელიც 2020 

წლის იანვარში ჩამოყალიბდა, ორმხრივი შეთანხმებების ფარგლებში მუშაობს პარტნიორ 

ქვეყნებთან, რათა დაცული იყოს ქართველ მიგრანტთა უფლებები საზღვარგარეთ და 

განსაზღვრული იყოს უფლებების დარღვევის შემთხვევაში წარმოშობილი პასუხისმგებლობები.  

2021-2030 წლების მიგრაციის ეროვნული სტრატეგია სახელმძღვანელო დოკუმენტია, 

რომელიც მიგრაციასთან მიმართებით ქვეყნის ხედვასა და პრიორიტეტებს აყალიბებს. ის 

განსაკუთრებულად უსვამს ხაზს გენდერულ თანასწორობას და ქალი მიგრანტების უფლებების 

დაცვას. სტრატეგიის მიზანია უზრუნველყოს მიგრანტი ქალების თანაბარი წვდომა განათლების, 

ჯანდაცვის, სოციალური მომსახურებებისადმი, ასევე ხელი შეუწყოს მათ ეკონომიკურ გაძლიერებას. 

საქართველომ უნარების განვითარების პროგრამები განახორციელა დაბრუნებული 

მიგრანტების, განსაკუთრებით კი ქალების დასაქმების ხელშეწყობისთვის. ეს პროგრამები 

პროფესიულ გადამზადებას, ენის კურსებს და მეწარმეობის მხარდაჭერას სთავაზობს. მიგრანტების 

ახალი უნარებით აღჭურვით, ეს ინიციატივა ცდილობს გააუმჯობესოს უკეთესი დასაქმების ან 

საკუთარი ბიზნესის შექმნის შესაძლებლობები.  

მთავრობა მუშაობს არასამთავრობო და საერთაშორისო ორგანიზაციებთან, რათა 

ემიგრანტებზე, განსაკუთრებით კი ქალებზე მორგებული რეინტეგრაციის მხარდამჭერი 

პროგრამები განახორციელოს. ეს სერვისები მოიცავს ინფორმაციის მიწოდებას და კონსულტაციებს, 

 
8 SCMI, Migration Strategy of Georgia 2021-2030, https://migration.commission.ge/files/ms30_eng_web2.pdf   

https://migration.commission.ge/files/ms30_eng_web2.pdf
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დახმარებას ჯანდაცვისა და განათლების მომსახურებაზე ხელმისაწვდომობაზე და სოციალურ 

ინტეგრაციაში მხარდაჭერას. პროგრამის ამოცანაა დაბრუნებული ქალი მიგრანტების რეინტეგრაცია 

ქართულ საზოგადოებაში და მათი გაძლიერება აქტიური ჩართულობისთვის.  

საქართველო აქტიურად მუშაობს მიგრაციის პოლიტიკასა და ინიციატივებში გენდერული 
ასპექტების დასანერგად. ეს ნიშნავს მიგრანტი ქალების სპეციფიკური საჭიროებების, გამოწვევებისა 
და გამოცდილებების ინტეგრაციას პოლიტიკის შექმნის, განხორციელებისა თუ შეფასების ეტაპებზე. 

გენდერული მეინსტრიმინგის მიდგომის გამოყენებით, საქართველოს მიზანია უზრუნველყოს 
მიგრაციის პოლიტიკაში გენდერული თანასწორობის ხელშეწყობა და ქალი მიგრანტების 

განსხვავებული პრობლემების ეფექტურად მოგვარება.  

ემიგრანტი ან პოტენციური ემიგრანტი ქალების ცნობიერების ამაღლებისთვის მთავრობა, 

არასამთავრობო და საერთაშორისო ორგანიზაციები საინფორმაციო კამპანიებს და 

შესაძლებლობების განვითარებაზე ორიენტირებულ აქტივობებს ახორციელებენ. ისინი 

მიმართულია სტერეოტიპების დამსხვრევისკენ, გენდერული თანასწორობის ხელშეწყობაზე და 

შესაბამისი მხარეების, მათ შორის, მთავრობის წარმომადგენლების, მომსახურების მიმწოდებლებისა 

და კანონის აღსრულებაზე პასუხმგებელი პირების  გადამზადებაზე.  

ამ პოლიტიკისა და ინიციატივების განხორციელება აჩვენებს საქართველოს მზაობას, 

მოაგვაროს მიგრანტი ქალების სპეციფიკური გამოწვევები. უნარების განვითარებაზე ფოკუსირებით, 

ინტეგრაციის მხარდაჭერით, გენდერული მეინსტრიმინგით და საინფორმაციო კამპანიებით, 

საქართველო ცდილობს შექმნას გარემო, სადაც დაცული იქნება მიგრანტი ქალების უფლებები და 

კეთილდღეობა.    



 

 
 

 MIGRANT WOMEN AS LEARNERS: GEORGIA COUNTRY SECTION      |   10 

III. ლიტერატურის მიმოხილვა 
 

საქართველო ერთ-ერთი ძირითადი ქვეყანაა, რომელიც თურქეთს სეზონური მიგრანტებით 

ამარაგებს. ეს მუშახელი, ძირითადად, სოფლის მეურნეობის და სამშენებლო სექტორშია 

დასაქმებული და იაფ სამუშაო ძალას წარმოადგენს. თუმცა, მათი დროებითი და არარეგულარული 

სტატუსი ხშირად უყურადღებობას და კანონიერი აღიარების არარსებობას ნიშნავს. ანგარიშში 

„ალბანელი, ქართველი, უკრაინელი, პაკისტანელი და ავღანელი მიგრანტების შედინება 

საბერძნეთში“ ხაზგასმულია თურქეთში სეზონური მიგრანტების სტატუსის აღიარება და 

ფორმალიზება, ყურადღების მიპყრობა მათ მნიშვნელოვან წვლილზე სხვადასხვა სექტორებში, 

ადვოკატირება უფლებებზე მიმართული უფრო მკაფიო საკანონმდებლო ჩარჩოს ჩამოყალიბებაზე 

და ეკონომიკურ ინტეგრაციაზე9. საქართველოს კონტექსტში, მიგრაციის ეკონომიკური ზეგავლენის 

გააზრება განსაკუთრებით საინტერესოა, ვინაიდან მიგრანტების 73% და დაბრუნებულების 61% 

მიგრაციაში წასვლის მთავარ მიზეზად ფინანსურ ვალდებულებებს ასახელებს (ჩაიძე და 

ტოროსიანი, 2010). მიიჩნევა რომ ქართველების 8-11% საზღვარგარეთ დასაქმების მოტივით მიდის 

(ლაბაძე & ტუხაშვილი, 2013). ფულადი გზავნილები ბევრი ოჯახის საარსებო წყარო და ქვეყანაში 

უცხოური ვალუტის შემოდინების სანდო გზაა. თუმცა, მისი ნამდვილი ზეგავლნის გააზრებისთვის 

მნიშვნელოვანი იქნება ოფიციალური წყაროების, ასევე სხვადასხვა კვლევების მიგნებების გაცნობა.  

კვლევა, “სოფლის მეურნეობის სექტორის სეზონური უჩინარი და უხმო მიგრანტები: 

ასაკოვანი მუშახელი” აჩვენებს რომ საქართველოდან თურქეთში მიმავალი ასაკოვანი სეზონური 

მიგრანტები სხვადასხვა გამოწვევების წინაშე დგებიან. ეს მოიცავს ჯანდაცვისა თუ საცხვრისის 

საკითხებს, ეკონომიკურ სირთულეებს, სოციალური უზრუნველყოფისა თუ არასათანადო კვების 

პრობლემებს, ტრანსპორტირების საკითხებს, სოციალურ გარიყულობას, სოციალურ სერვისებზე 

შეზღუდულ წვდომასა და პოლიტიკურ საკითხებს. კვლევის მიზანია გამოავლინოს და გადაჭრას 

სასოფლო-სამეურნეო სექტორის ასაკოვანი სეზონური მიგრანტების პრობლემები10. მთლიანობაში, 

ეს კვლევა მნიშვნელოვან ინფორმაციას იძლევა ასაკოვანი სეზონური მიგრანტების შესახებ და 

აღწერს იმ მნიშვნელოვან პრობლემებს, რომელსაც სხვადასხვა მიმართულებით აწყდებიან.  

კვლევა, რომელიც განახორციელა  ორგანიზაციამ “ქალები საერთომომავლისთვის (WECF) – 

საქართველო”11 სიღრმისეულად აღწერს პრობლემებს, რომელსაც მიგრანტი ქალები საქართველოში 

დაბრუნების შემდეგ აწყდებიან. კვლევის შედეგები ეფუძნება სიღრმისეულ ინტერვიუებს მიგრანტ 

ქალებთან და ქართული კანონმდებლობის, პოლიტიკისა და სახელმწიფო პროგრამების დეტალურ 

ანალიზს. ანგარიშის მთავარი მიგნებებია: 

▪ მიგრაციის ფემინიზაცია: მიუხედავად საქართველოს მიერ მიგრაციის სისტემებში წინ 

გადადგმული ნაბიჯებისა, ქალების სპეციფიკური საჭიროებები ხშირად უგულებელყოფილია 

იმ ქვეყანაში, რომელიც მუშახელის ექსპორტიორად ითვლება და საიდანაც უფრო და უფრო 

მეტი ქალი მიდის მიგრაციაში დამოუკიდებლად, ოჯახების კეთილდღეობისთვის (OECD და 

CRRC საქართველო, 2017). 

▪ გენდერული პერსპექტივა კანონმდებლობაში და პოლიტიკაში: შრომითი მიგრანტი ქალების 

გამოცდილება მიუთითებს კანონმდებლობაში, პოლიტიკასა თუ სახელმწიფო პროგრამებში 

არსებულ მნიშვნელოვან ხარვეზებზე და გენდერული პერსპექტივის ნაკლებობაზე, რაც ხელს 

უშლის მიგრანტების დაბრუნებას და მდგრად რეინტეგრაციას. 

▪ ფინანსური კაპიტალის და გამოცდილების შეზღუდული შესაძლებლობები: შრომით მიგრანტ 

ქალების ხშირად არასაკმარისად აქვთ ფინანსური კაპიტალის და შესაბამისი გამოცდილების 

 
9A comparative analysis of Albanian, Georgian, Ukrainian, Pakistani and Afghani irregular flows to Greece 

https://cadmus.eui.eu/handle/1814/36838  
10 (4) Invisible and Unheard of Seasonal Agricultural Work: Elderly Workers | Türken Çağlar - Academia.edu  
11 Socioeconomic Stability for Georgian Labor Migrant Women. 2023 | United Nations Development Programme (undp.org) 

https://cadmus.eui.eu/handle/1814/36838
https://www.academia.edu/101493246/Invisible_and_Unheard_of_Seasonal_Agricultural_Work_Elderly_Workers
https://www.undp.org/georgia/publications/georgian-migrant-women-study
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დაგროვების შესაძლებლობა, რაც ხელს უშლის მათ წარმატებით რეინტეგრაციას 

საქართველოში დაბრუნებისას.  

▪ არასაკმარისი ინფორმაცია მიგრაციის დროს: ფულად გზავნილებზე დიდი დამოკიდებულების 

და შესაბამისი განათლებისა და ინფორმაციის არარსებობის ფონზე, მიგრანტ ქალებს 

შეზღუდული აქვთ წვდომა ინფორმაციაზე, რაც მათ წარმატებით რეინტეგრაციას უშლის ხელს.  

▪ სტრუქტურული ბარიერები და სოციალურ-ეკონომიკური ფონი: საქართველოში არსებული 

ისტორიული სტრუქტურული ბარიერები და სოციალურ-ეკონომიკური ფონი მიგრანტ ქალებს 

ხელს უშლის თანაბრად ჩაერთონ ცხოვრების სხვადასხვა სფეროში, მათ შორის, სოციალურ, 

კულტურულ თუ პოლიტიკურ აქტივობებში. ამ ბარიერებს შორისაა უმუშევრობის მაღალი 

დონე, კვალიფიკაციის დაკარგვა, შეზღუდული წვდომა მოვლის ინფრასტრუქტურაზე და 

არაადეკვატური საბაზისო სოციალური დაცვის სერვისები.  

▪ დამატებითი ხელისშემშლელი ფაქტორები: შრომითი მიგრანტი ქალები ხშირად აწყდებიან 

ისეთ წინააღმდეგობებსაც, როგორიცაა უმუშევრობის შემწეობის არარსებობა, საცხოვრისის 

პრობლემები და საფინანსო დაწესებულებების სესხებზე მაღალი საპროცენტო განაკვეთი.  

პროფესიული გადამზადება, უსაფრთხოების ტრენინგი და ინფორმაცია შრომითი 

უფლებების შესახებ სასიცოცხლოდ მნიშვნელოვანია სეზონური მიგრანტების კეთილდღეობისა და 

უფლებების დასაცავად (Davies & Parfitt, 2017). 

საზღვარგარეთიდან, განსაკუთრებით საბერძნეთიდან და თურქეთიდან ქალების 

დაბრუნებას შედეგად საქართველოში მაღალკვალიფიციურ მომვლელებზე მოთხოვნის ზრდა 

მოყვა.   

ისეთი ავტორების კვლევები, როგორიცაა შიხაშვილი (2019) აჩვენებს მიგრანტი ქალების 

მიერ საზღვარგარეთ შეძენილი უნარების აღიარებისა და რეინტეგრაციის საჭიროებას.  

დაბრუნებულ მიგრანტებს, შესაძლოა, სჭირდებოდეთ მხარდაჭერა უნარების 

გაუმჯობესებასში, ენობრივი კომპეტენციების ამაღლებაში და ადგილობრივი ზრუნვის სექტორის 

რეგულაციებთან და სტანდარტებთან ადაპტაციაში (IOM, 2019). 

სამთავრობო, არასამთავრობო და საერთაშორისო ორგანიზაციებს შორის თანამშრომლობა 

მნიშვნელოვანია დაბრუნებული მიგრანტების გადამზადების, სერტიფიცირებისა და დასაქმების 

ხელშეწყობის პროგრამების შექმნისა და განხორციელებისთვის (UN Women, 2018). 

კვლევები და საერთაშორისო გამოცდილება აჩვენებს იმ მრავალმხრივ გამოწვევებს, რომლის 

წინაშეც მიგრანტი ქალები დგებიან სოციალურ-ეკონომიკური სტაბილურობის ძიების დროს. ეს 

გამოწვევები გამომდინარეობს მიგრაციის დროს მიღებული გამოცდილებიდან, სამშობლოში 

სოციალ-ეკონომიკურ პირობებიდან და გენდერული თანასწორობის ბარიერებიდან.  

მიგრაციისას, ქართველ მიგრანტ ქალებს შეზღუდულად აქვთ ფინანსურ კაპიტალიზე  
წვდომის, გამოცდილების დაგროვებისა და ინფორმაციის მიღების შესაძლებლობა. ეს კი აფერხებს 
მათ შესაძლებლობას მომავალში ჰქონდეთ ეკონომიკური სტაბილურობა, რაც, ძირითადად, მათი 

ოჯახების ფულად გზავნილებზე დამოკიდებულების გამოა. უფრო მეტიც, არაადეკვატური 
საგანმანათლებლო და საინფორმაციო რესურსები ხელს უშლის მიგრაციის პოტენციალის 
გამოყენებას, წინააღმდეგობას უქმნის მდგრად რეინტეგრაციას. 

მიუხედავად იმისა რომ შრომით მიგრაციას შეუძლია სიღარიბის შემცირება, მიგრანტი 

ქალების გამოცდილება აჩვენებს სოციალურ წნეხს, მათ შორის, ფიზიკური თუ ემოციური 

მზრუნველობის არარსებობას სამშობლოში, სამუშაოს დატოვებით გამოწვეულ სტრესს, 

საზღვარგარეთ მძიმე სამუშაო პირობებს და დიდი ხნის არყოფნის შემდეგ გათიშულ ოჯახურ 

ურთიერთობებს. მიგრანტი ქალების დროული მხარდაჭერა მიგრაციის დროს და ღირსეული 

რეინტეგრაცია დაბრუნებისას, ამ გამოწვევების მოგვარების მნიშვნელოვანი ფაქტორებია.   

ხანგრძლივი მიგრაციიდან დაბრუნებისას, საქართველოში არსებული ისტორიული 

სტრუქტურული ბარიერები ხელს უშლის ქალების თანაბარ მონაწილეობას ეკონომიკურ, 



 

 
 

 MIGRANT WOMEN AS LEARNERS: GEORGIA COUNTRY SECTION      |   12 

სოციალურ, კულტურულ და პოლიტიკურ სფეროში. უმუშევრობის მაღალი დონე, დაბალი 

ხელფასი, კვალიფიკაციის  დაქვეითება, შრომით ბაზარზე შეზღუდული კონკურენცია, 

არაადეკვატური ზრუნვის ინფრასტრუქტურა და სოციალური კეთილდღეობის  ნაკლებობა, კიდევ 

უფრო ართულებს დაბრუნებული ქალების სოციალურ-ეკონომიკურ რეინტეგრაციას. ეს 

გამოწვევები მოიცავს ისეთ საკითხებსაც, როგორიცაა დაბალი პენსიები, ძვირადღირებული 

ჯანდაცვა, უმუშევრობის შემწეობის არარსებობა, სეხსებზე მაღალი საპროცენტო განაკვეთები, 

საბინაო პრობლემები და სხვა გამოწვევები. ამ ბარიერების მოგვარება მნიშვნელოვანია ქართველი 

მიგრანტი ქალების სოციალურ-ეკონომიკური სტაბილურობისთვის.  

შეზღუდული რაოდენობითაა ლიტერატურა სოფლის მეურნეობის სეზონურ სამუშოებზე 

დასაქმებულთა და მოვლის სექტორიდან დაბრუნებული მიგრანტების შესახებ. არსებული 

ლიტერატურის მიმოხილვა აჩვენებს ხარვეზებსა და პრობლემებს, რომლის წინაშეც დგანან 

ემიგრანტები და საქართველოში დაბრუნებული პირები. აქ ხაზგასმულია უნარების და 

გამოცდილების აღიარების შესაძლებლობა, რაც ხელს შეუწყობდა რეინტეგრაციას და მოხსნიდა 

ადგილობრივ ბაზარზე დასაქმების ბარიერებს. საჭიროა დამატებითი კვლევები და სიღრმისეული 

მიმოხილვა, რათა უკეთ გავიგოთ სოფლის მეურნეობის სეზონური მუშახელისა და 

მოვლის/ზრუნვის სექტორიდან დაბრუნებული მიგრანტების გამოცდილება და საჭიროებები.  
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IV. მიგნებები ინტერვიუებებიდან 
 

წინამდებარე კვლევის ფარგლებში ადგილობრივმა მკვლევარმა 20 ინტერვიუ ჩაატარა, 

დაგეგმილი მიდგომის შესაბამისად. ინტერვიუები წარმატებით განხორციელდა და ორ 

განსხვავებულ ქვე-ჯგუფს მოიცავდა: სოფლის მეურნეობის სფეროში დასაქმებულ სეზონურ 

მიგრანტებს და მომსახურების/ზრუნვის სექტორიდან დაბრუნებულ მიგრანტებს. ორივე ჯგუფში 

ფოკუსი ქალებზე იყო და ფართოდ იყო წარმოდგენილი სხვადასხვა სოციო-დემოგრაფიული 

მახასიათებლები.  

რესპონდენტების ასაკი მრავალფეროვანია - ყველაზე ახალგაზრდა 26 წლის, ხოლო ყველაზე 

ასაკოვანი - 63 წლის. მათი უმეტესობა (20-დან 9) თბილისში ცხოვრობდა, იმერეთში - 2, შიდა 

ქართლში - 2, ქვემო ქართლში - 1 და გურიაში - 1.  

სეზონური მიგრანტების ქვე-ჯგუფში ორი ქალი ეთნიკურ უმცირესობის წარმოამდგენელი 

იყო, რაც განსხვავებული პერსპექტივის მოცვას უზრუნველყოფდა.  

რესპონდენტებს სხვადასხვა პროფესიული გამოცდილება ჰქონდათ: დასაქმებულები და 

თვითდასაქმებულები ისეთ სექტორებში, როგორიცაა სოფლის მეურნეობა, ჯანდაცვა (ექთნები და 

სანიტრები), მომსახურების სფერო (მოლარეები, კონსულტანტები, სათამაშო ბიზნესი, საკვების 

მომზადება) და სხვა სფეროები (სამკერვალო, ხელოვნება და სხვ.). 

სეზონური მიგრანტების ქვეჯგუფში უმეტესობა საკუთარ საოჯახო მეურნეობაში ან სხვა 

პოზიციებზე მუშაობდა. ყველა მათგანი სამი თვით მონაწილეობდა გერმანიის სოფლის მეურნეობის 

პროგრამაში. ზოგს შრომითი მიგრაციის გამოცდილება ადრეც ჰქონდა. მიგრაციის მთავარი 

მოტივატორი საქართველოში არასაკმარისი შემოსავალი და სოციალურ-ეკონომიკური პირობების 
გაუმჯობესება იყო. მიუხედავად სახელმწიფო პროგრამაში ჩართულობისა, აუცილებელია 

აღინიშნოს რომ ყველამ გაიარა გასაუბრება, თუმცა გამგზავრებამდე არ გაუვლიათ გადამზადება და 

არ ჰქონდათ ინფორმაცია უნარებისა და ენის ცოდნის სპეციფიკური საჭიროებების შესახებ. სოფლის 

მეურნეობაში პრაქტიკული გამოცდილება საკმაოდ იყო მიჩნეული პროგრამაში 

მონაწილეობისთვის.  

მომვლელების მიგრაციის მოტივაციაც სეზონური მიგრანტების მოტივაციის მსგავსია: 
რთული სოციო-ეკონომიკურ პირობები, ვალები და ოჯახის წევრების ავადმყოფობა. როგორც წესი, 

მომვლელები ჯერ ევროპაში (იტალიასა თუ საბერძნეთში) მიდიან, როგორც ტურისტები. ქვეყანაში 

ჩასვლისას უკავშირდებიან ქართულ თემს და ეძებენ ოჯახებს, რომელსაც მომვლელის მომსახურება 

ესაჭიროება. ეს შეთანხმებები ხშირად გრძელვადიან, 5-10 ან მეტი წლით მიგრაციას ნიშნავს, თუმცა, 

საბოლოო მიზანი მაინც საქართველოში დაბრუნებაა, ფინანსური პრობლემების მოგვარებისა და 

დანაზოგის შექმნის შემდეგ. უნდა აღინიშნოს რომ ამ კონტექსტში მომვლელებს არ გაუვლიათ რაიმე 

სახის ფორმალური გადამზადება გამგზავრებამდე. ამის ნაცვლად, ისინი ენას მიმღებ ოჯახებთან 

ურთიერთობისას სწავლობენ. ეს მათ საბაზისო საკომუნიკაციო უნარებს უყალიბებს და ეფექტურად 

ართმევენ თავს კლიენტებზე ზრუნვას.  

ეს მიმოხილვა აღწერს ინტერვიუში მონაწილეების მოსაზრებებს, მოიცავს განსხვავებული 

ასაკის, გეოგრაფიული საცხოვრებელი ადგილისა თუ პროფესიული წარსულის მქონე ადამიანებს 

სეზონური მიგრანტებისა და დაბრუნებული მომვლელების ჯგუფიდან.  

 

1. ზოგადი სურათი 

გამოკითხული მიგრანტი ქალების ორივე კატეგორიის, სეზონური მიგრანტებსა და 

დაბრუნებული მომვლელების ასაკი თითქმის იგივეა. თუმცა, უნდა აღინიშნოს რომ სეზონურ 

მიგრანტებს შორის უფრო მეტია საშუალო ასაკის ქალი (30-59 წლის), ხოლო მომვლელების ასაკი 

უფრო მრავალფეროვანია და მოიცავს როგორც ახალგაზრდებს (ყველაზე ახალგაზრდა 26 წლის), 
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ასევე ასაკოვნებს (63 წლის). რესპონდენტების უმეტესობა (ორივე ჯგუფში) შუახნის ასაკის ქალია, 

რაც აჩვენებს რომ მიგრაცია ყველა ასაკში რელევანტურია.  

ორივე ჯგუფის მიგრანტი ქალები სხვადასხვა ოჯახური პირობები გაჩნიათ. აქ არიან 

დაქორწინებული, ბავშვიანი ქალები, ქვრივები, ასაკოვან მშობლებზე მზრუნველები თუ მარტოხელა 

დედები. აღსანიშნავია რომ მომვლელებს შორის უფრო მეტია (36%) დაუქორწინებელი ქალი, რაც, 

შესაძლოა, უკავშირდებოდეს ხანგრძლივ მიგრაციას (ზოგჯერ 10-12 წელი). ხანგრძლივი მიგრაციის 

დროს, შესაძლოა, მოხდეს ოჯახური დინამიკის და ურთიერთობების შეცვლა.  

მიუხედავად იმისა რომ მონაცემები ყოველთვის არ მოიცავს ინფორმაციას მიგრაციამდე 

დასაქმებაზე, ზოგადი ტენდენცია მაინც სახეზეა. ინტერვიუს დროს ბევრი ქალი თვითდასაქმებული 

იყო შინამეურნეობებში ან მცირე საწარმოს, მაგ. საცხობს ამუშავებდა. ამ ტიპის თვითდასაქმება არ 

არის დასაქმების ან შემოსავლის სტაბილურობის გარანტია. მიუხედავად იმისა რომ რესპონდენტები 

სხვადასხვა სექტორში (ძირითადად მომსახურების სფეროში, სუპერმარკეტებსა თუ კაზინოებში) 

დასაქმებას ასახელებენ, მათი დასაქმების სტატუსი მიგრაციამდე და მის განმავლობაში მაინც 

გაურკვეველია. ეს განსაკუთრებით სეზონურ მიგრანტებს ეხება, რაც დასაქმების უწყვეტობის 

შესახებ ბევრ კითხვას უპასუხოდ ტოვებს.   

ცხრილი 1.1. სოციო-ეკონომიკური ცვლადები 

მიგრაციის 

სტატუსი 

ასაკი ოჯახური 

პირობები 

დასაქმება მიგრაციამდე 

 20-29 30-

39 

40-

49 

50-

59 

60+ დაქორწ

ინებულ

ი  

მარტოხ

ელა / 

ქვრივი 

დასაქმებ

ული 

უმუშევარი თვითდას

აქმებული 

სოფლის 

მეურნეობის 

სექტორის 

სეზონური 

მუშახელი  

- 5 2 2  8 1 4  5 

დაბრუნებუ

ლი 

მომვლელები 

3 - 2 4 2 7 4 5 2 4 

სულ 3 5 4 6 2 15 5 9 2 9 

 

2. მიგრანტი ქალების მიგრაციამდე და მიგრაციის განმავლობაში 

შეძენილი უნარები  

ინტერვიუბი და მონაცემები აჩვენებს რომ მიგრაციამდე და მის განმავლობაში მიგრანტმა 

ქალებმა მრავალფეროვანი უნარები შეიძინეს, რამაც გავლენა იქონია მათ გადაწყვეტილებებზე, 

გამოწვევებზე და დაბრუნების პერსპექტივებზე. ძირითადი თემა, რომელიც ყველა ინტერვიუში 

ჩანს, არის უნარების (როგორც ფორმალური, ასევე არაფორმალური) მნიშვნელობა ამ ქალების 

მიგრაციული გამოცდილების ჩამოყალიბებაში.  
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ბევრი რესპონდენტისთვის, მიგრაციის გადაწყვეტილების მიღების დროს, სოციალურ 

პირობებთან ერთად, მნიშვნელოვან ფაქტორს წარმოადგენს მათი უნარები. უნარებისა და 

დასაქმების შესაძლებლობების თანხვედრა, განსაკუთრებით ენის ცოდნა მნიშვნელოვნად 

განსაზღვრავს მათ არჩევანს. მაგალითად, სამედიცინო და მოვლის უნარები მნიშვნელოვნად უწყობს 

ხელს შესაბამის სექტორებში დასაქმებას, ხოლო სოფლის მეურნეობაში გამოცდილება სეზონურ 

სამუშაოზე მიგრაციის წინაპირობა ხდება.   

ეს ქალები განსხვავებული გარემოებებიდან მოდიან და მათი ცოდნაც მრავალფეროვანია - 

ჯანდაცვიდან და მომვლელობიდან, მეწარმეობასა და ენის ცოდნამდე. ეს უნარები მნიშვნელოვანია 

მიგრაციის გადაწყვეტილებების დროს, მიმღებ ქვეყანაში ინტეგრაციის და კარიერული 

პერსპექტივებისთვის.   

მიგრაციამდე ბევრი ქალი არაფორმალურ პროფესიულ უნარებს საკუთარ ოჯახში ან 

დამოუკიდებლად იძენს, ხოლო ფორმალური განათლება და გადამზადება უფრო მიგრაციის დროს 
ხდება. განსაკუთრებით კომუნიკაციის უნარები და ენის შესწავლა ყველაზე ხშირად გვხვდება.  

მიგრანტი ქალების მიერ პროფესიული უნარების ათვისება მიგრაციამდე და მის 

განმავლობაში უმნიშვნელოვანესი ასპექტია, რაც მნიშვნელოვან ზეგავლენას ახდენს მათ მიმღებ 

ქვეყანაში ინტეგრაციასა და ცოდნის გამოყენებაზე (ენა, კომუნიკაციის უნარები, ახალი 

ტექნოლოგიები და ინოვაციები სოფლის მეურნეობაში). რესპონდენტების ნახევარზე მეტს ჰქონდა 

ფორმალური განათლების დამადასტურებელი სერტიფიკატი. ეს მიგნებები აჩვენებს მიგრანტი 
ქალების პროფესიული უნარების მრავალფეროვნებას, რომელიც მოიცავს როგორც ფორმალური 
განათლებას ასევე  პარქტიკულ გამოცდილებას.  

გამოკითხული მიგრანტ ქალების განათლება, რომლებსაც საქართველოში პროფესიული 

განათლება აქვთ მიღებული, მოიცავს ფარმაცევტულ, სოფლის მეურნეობის, საგადასახადო და 

დიზაინის მიმართულებებს. აღსანიშნავია რომ ზოგმა რესპონდენტმა მომზადება-გადამზადება 

საზღვარგარეთაც გაიარა, მაგრამ ყველაზე მნიშვნელოვანი უნარები მაინც სახლში - საოჯახო 

მეურნეობაში თუ ოჯახის წევრებზე ზრუნვის დროს მიიღეს.    

ფორმალური განათლება და მისი  დამადასტურებელი სერტიფიკატი ზოგი ქალისთვის 

უპირატესობის მომტანი იყო (სამედიცინო კოლეჯი, ენები), თუმცა, სირთულეები მაინც 

წარმოიქმნება, რადგან ფორმალური კვალიფიკაციის აღიარება ყველა მიმღებ ქვეყანაში არ ხდებოდა. 

ეს დიქოტომია მიუთითებს პროფესიული უნარების აღიარების შეთანხმებებისა და შეფასების 

მექანიზმების ერთობლიობის საჭიროებაზე, რათა ამოივსოს ხარვეზი მიღებულ უნარებსა და 

საზღვარგარეთ მათ აღიარებას შორის.  

მიგრანტი ქალების დიდმა ნაწილმა სასოფლო-სამეურნეო უნარები ოჯახის წევრებისგან და 

სოფლად მეზობლებისგან შეისწავლა. ეს ადგილობრივად შეძენილი უნარები მნიშვნელოვანი 

აღმოჩნდა სეზონური სამუშაოს შესრულებისას, რაც კიდევ ერთხელ აჩვენებს არაფორმალური 

განათლების მნიშვნელობას.  

ზოგადი უნარები, როგორიცაა კომუნიკაცია, დროის მართვა თუ შემოქმედებითი უნარი, 

ხშირად პრაქტიკული გამოცდილებით და ახლობლების დახმარებით ყალიბდება. მსგავსად ამისა, 

მიგრანტებმა რუსული, იტალიური და გერმანული ენები შესაბამის გარემოში მოხვედრისას და 

დასაქმების დროს პრაქტიკით ისწავლეს, რაც წარმატებული ინტეგრაციისთვის კომუნიკაციის 

კომპეტენციების განვითარების პრაგმატულ მნიშვნელობაზე მიუთითებს.  

მიგრანტმა ქალებმა მოახერხეს თავად შეესწავლათ ბიზნესის მართვის უნარები თუ 

ხელსაქმე, რაც უცხო გარემოში ადაპტაციასა და მედეგობაზე მიუთითებს. ეს კიდევ ერთხელ 

აჩვენებს თვითგანათლების, როგორც გადარჩენის სტრატეგიის და ახალი კომპეტენციების 

ჩამოყალიბების მნიშვნელობას. მომვლელთა უმეტესობა ენასა და პრაქტიკულ უნარებს სამუშოს 

შესრულებისას სწავლობს და არა ფორმალური განათლებისას. ადრე მიღებული სამედიცინო ცოდნა 

ბევრს გამოადგა მომვლელად მუშაობის დროს.  
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ფორმალურ და არაფორმალურ განათლებას შორის სინერგია აშკარაა მიგრანტ ქალებში. 

პრაქტიკა, ერთმანეთის განათლება და ფორმალური კვალიფიკაციებისა და სათემო განათლების 

კომბინაცია ხელს უწყობს მათ მიგრაციაში წასვლისა და დასაქმებისთვის მზაობას.  

საქართველოდან წასული მიგრანტების მიერ შეძენილი პროფესიული უნარები ფორმალური 
(სოფლის მეურნეობაში) და არაფორმალური (სახლში) განათლების, პროფესიული გადამზადების, 
სერტიფიკაციის, სათემო სწავლისა და თვითგანვითარების დინამიკური ნაზავია. ფორმალური 

კვალიფიკაციები გარკვეულ სამუშაოებზე წვდომას აადვილებს, თუმცა, მრავალფეროვანი 
არხებიდან ათვისებული ფართო უნარები მნიშვნელოვან როლს ასრულებს წარმატებულ მიგრაციასა 

და ინტეგრაციაში.  

მიგრანტი ქალების მიერ უნარების ათვისების მრავალფეროვანი მახასიათებლების გააზრება 

მნიშვნელოვანია მიმღებ ქვეყანაში გაღებული წვლილის და სოციალურ-ეკონომიკური 

კეთილდღეობისთვის.  

ცხრილი 1.2.#. დიპლომები / სერტიფიკატები და პროფესიული კურსები მიგრაციამდე 

მიგრაციის სტატუსი ფორმალური განათლება 

 დიახ არა 

სოფლის მეურნეობის სექტორის 

სეზონური მუშახელი 

6 3 

დაბრუნებული მომვლელები 5 6 

სულ 11 9 

 

ინტერვიუები აჩვენებს რომ გამგზავრებამდე მიგრანტ ქალებს (სეზონური მუშახელი თუ 

მომვლელები) არ გაუვლიათ რაიმე ფორმალური გამგზავრების წინარე ტრეინინგები ზოგიერთმა 

რესპონდენტმა აღნიშნა რომ მომზადების ნაცვლად დაესწრნენ საინფორმაციო შეხვედრას, სადაც 

მწირი ინფორმაცია მიიღეს სამუშაოს და პირობების შესახებ. გამგზავრების წინარე მოსამზადებელი 

ტრენინგების არარსებობა აისახება დანიშნულების ქვეყნის, სამუშაო პირობებისა და უფლებების 

შესახებ მიგრანტების პრაქტიკულ ცოდნის არქონაზე.  

დანიშნულების ქვეყანაში ჩასვლისას ბევრმა მიგრანტმა ქალმა აითვისა მნიშვნელოვანი 

უნარები, მათ შორის, ელემენტარული საკომუნიკაციო ენა და სამუშაოს სპეციფიკა. ეს ნიშნავს რომ 

უნარების მნიშვნელოვანი ნაწილი მიგრაციის პერიოდში შეიძინეს. ზოგმა რესპონდენტმა გამოთქვა 

სურვილი, გამგზავრებამდე იყოს უფრო სიღრმისეული მომზადება განსაკუთრებით კი ენაში, 

სამუშაოსთვის საჭირო უნარებში და კულტურულ ადაპტაციაში. მათ სჯერათ რომ გამგზავრებამდე 

მომზადება მეტად შეუწყობს ინტეგრაციას ხელს და დაეხმარებათ ახალ გარემოში უფრო უკეთ 

იმოქმედონ.  

ინტერვიუმ მიგრანტ ქალებში ერთიანი დამოკიდებულება გამოავლინა – უფრო 
სიღრმისეული და მიზანმიმართული მომზადება გამგზავრებამდე. ამგვარ გადამზადებას მიიჩნევენ 

მათი უნარებით და ცოდნით გაძლიერების საშუალებად, რაც ინტეგრაციაში და ზოგადად 

წარმატების მიღწევაში დაეხმარებოდათ. უფრო კონკრეტულად, რესპონდენტებმა გამგზავრებამდე 

მომზადების შემდეგი მიმართულებები გამოყვეს:  

▪ ენობრივი უნარები: საბაზისო ფრაზები დანიშნულების ქვეყანაში ეფექტური 

კომუნიკაციისთვის. გამგზავრებამდე მომზადების პროგრამა შეიძლება მოიცავდეს ხშირად 

გამოყენებული ფრაზების და სამუშაო გარემოსთვის სპეციფიკური ტერმინების სწავლებას.  
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▪ სამუშაოს მოლოდინები და მოთხოვნები: სამუშაოს მოთხოვნების, მოლოდინების და 

პასუხისმგებლობების სწორად გაგება ქალებს დაეხმარებოდა უკეთ მოემზადონ როლისთვის და 

ჩასვლისას ნაკლები გამოწვევების წინაშე დადგნენ.  

▪ კულტურული ნორმები: დანიშნულების ქვეყნის კულტურული ნორმებისა და პრაქტიკის 

ცოდნა მიგრანტს დაეხმარებოდა კულტურულ ადაპტაციაში და კოლეგებთან, 

ხელმძღვანელებთან და ადგილობრივ მოსახლეობასთან კომუნიკაციაში.  

▪ დასაქმებულთა უფლებები და პრაქტიკული საკითხები: მიგრანტი ქალებისთვის 

დანიშნულების ქვეყანაში მოქმედი დასაქმებულთა უფლებების გაცნობა შესაძლებლობას 

მისცემს მოითხოვონ კუთვნილი პირობები და საჭიროებისამებრ, მიიღონ ზომები. ამგვარ 

პრაქტიკულ საკითხებზე, დოკუმენტაციასა თუ ადმინისტრაციულ პროცედურებზე 

ინფორმაცია, თავიდან ააცილებთ მიგრაციასთან დაკავშირებულ პოტენციურ სტრესს. 

გამგზავრებამდე ფორმალური მომზადების კურსების არარსებობა აჩვენებს 

მიზანმიმართული და მრავალმხრივი ტრენინგის საჭიროებას. ჩასვლისას ახალი უნარების შეძენა 

მნიშვნელოვანია, თუმცა, გამგზავრებამდე მომზადება გააიოლებს ქალების წარმატებით 

ინტეგრაციას და ეფექტურობას ახალ სამუშაო გარემოში. გამგზავრებამდე მომზადება და 
საჭიროების გამოვლენა შედეგიანი იქნება როგორც მიგრანტი ქალების, ასევე მიმღები 
საზოგადოებისათვის.  

 

3. პროფესიული უნარებისა და ცოდნის ზეგავლენა მიგრაციის 

შესახებ გადაწყვეტილების მიღებაზე 

ინტერვიუს დროს, სხვადასხვა რესპონდენტებმა გამოხატეს ტვაინთი  დამოკიდებულება 

პროფესიული უნარებისა და ცოდნის ზეგავლენაზე მიგრაციის შესახებ გადაწყვეტილების 

მიღებაზე.  

▪ ენის ცოდნა: უცხო ენის, განსაკუთრებით კი მიმღები ქვეყნის ენის ცოდნა მნიშვნელოვან როლს 

ასრულებს მიგრაციის შესახებ გადაწყვეტილების მიღებასა და საზოგადოებაში ინტეგრაციაში. 

ამით უმჯობესდება კომუნიკაცია, დასაქმების პერსპექტივები და ყოველდღიურ ცხოვრებაში 

ორიენტირება.  

▪ პრაქტიკული უნარები: არაფორმალური განათლებით (ოჯახი, საზოგადოება) მიღებული 

პრაქტიკული უნარები მნიშვნელოვანია. ეს პროფესიული უნარები, მაგ., სოფლის მეურნეობის 

ცოდნა, მოვლის ტექნიკა, კულინარიული შესაძლებლობები და ხელსაქმე, ხშირად 

განსაზღვრავს საზღვარგარეთ დასაქმების შესაძლებლობებს.  

▪ შეზღუდული დასაქმების შესაძლებლობები: სამშობლოში ბევრი რესპონდენტი დგას 

დასაქმების შეზღუდული პერსპექტივების, არასაკმარისი შემოსავლისა და უნარებთან 

შესაბამისი სამუშაო ადგილების არარსებობის პრობლემის წინაშე. მიგრაცია უკეთესი 

დასაქმების პერსპექტივადაა მიჩნეული.  

▪ პროფესიონალური უნარები და კვალიფიკაციები ჯანდაცვის და ბავშვის მოვლის სფეროში 

გამოცდილება ზოგ ქალს საზღვარგარეთ შესაბამისი სამუშაოს პოვნაში ეხმარება. მათი 

გამოცდილება ღირებულად იქნა მიჩნეული და გაიზარდა დასაქმების პერსპექტივები.  

შრომითი მიგრაციის მთავარი მოტივაცია უფრო მაღალი ანაზრაურების მიღეებაა და არა 
შესაბამისი პროფესიული უნარების პირდაპირ გამოყენება. ზოგმა ქალმა ახალი, არაფორმალური 

პროფესიული უნარები უცხო ქვეყანაში დასაქმებისას შეიძინა. რესპონდენტები ხშირად დგებიან 

ისეთი გამოწვევების წინაშე, როგორიცაა ენობრივი ბარიერი, კულტურული სხვაობები და მიმღები 

ქვეყნის მხრიდან მხარდაჭერის არარსებობა. თუმცა, ისინი ასევე აღიარებენ პიროვნული ზრდის, 

უნარების განვითარების და უკეთესი კეთილდღეობის პოტენციალს.  
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პროფესიული უნარების განვითარების სურვილი: ბევრი რესპონდენტი დიდ სურვილს გამოთქვამს 

გააგრძელონ სწავლა და პროფესიული უნარები გაიუმჯობესონ, როგორც საზღვარგარეთ 

შესაძლებლობების გამოყენების, ისე საკუთარ ქვეყანაში განვითარებისთვის.  

კულტურული გათვიცნობიერება: ზოგიერთი რესპონდენტი აღნიშნავს უცხო ქვეყანაში არსებული 

კულტურული მახასიათებლების მნიშვნელობას, ვინაიდან ამას ინტეგრაციასა და სამუშაო 

ურთიერთობებზე შეუძლია ზეგავლენის მოხდენა. 

 

4. პროფესიული უნარების გამოყენებასთან დაკავშირებული 

გამოწვევები და შესაძლებლობები სამშობლოსა და 

დანიშნულების ქვეყნებში 

პროფესიული უნარების გამოყენების კუთხით, ინტერვიუს დროს შემდეგი გამოწვევები და 

შესაძლებლობები გამოვლინდა: 

▪ ენობრივი ბარიერი: მასპინძელ ქვეყნებში ქართველი მიგრანტი ქალების მნიშვნელოვან 

გამოწვევას ენის არცოდნა წარმოადგენს. როცა ვერ ხერხდება ეფექტურად კომუნიკაცია, ხელი 

ეშლება სამუშაოს მოპოვების და არსებული უნარების გამოყენების პროცესს. თუმცა, ბევრი 

ქალი ენას სამუშაო ადგილას და პრაქტიკული გამოცდილებიდან სწავლობს.  

▪ შეზღუდული სანაცნობო წრე და კავშირები: მიგრანტ ქალებს ხშირად უჭირთ მასპინძელ 

ქვეყანაში სანაცნობო წრისა და კავშირების ჩამოყალიბება. მხარდამჭერი წრის გარეშე ხშირად 

რთულდება ისეთი სამუშაო ადგილების პოვნა, რომელიც შესაბამისობაშია არსებულ უნარებსა 

და კვალიფიკაციებთან.  

▪ შემზღუდავი საემიგრაციო პოლიტიკა: პოლიტიკა, რომელიც მიგრაციის შეზღუდვისკენაა 

მიმართული, ამცირებს მიგრანტი ქალების დასაქმების შესაძლებლობებს. ამით, ხშირად 

მცირდება ისეთი სამუშოებზე  ხელმისაწვდომობა, რომელიც მიგრანტების პროფესიულ 

უნარებს შეესაბამება. ამგვარი პოლიტიკა აფერხებს კარიერული განვითარებისა და 

დივერსიფიკაციის პოტენციალს.  

▪ დისკრიმინაცია და სტერეოტიპები: მიგრანტის სტატუსის გამო ქალები ხშირად 

დისკრიმინაციის და სტერეოტიპების მსხვერპლი ხდებიან. ამგვარი დისკრიმინაციული 

მიდგომით მცირდება დასაქმების შესაძლებლობები და ვერ ხერხდება პროფესიული უნარების 

სრულად გამოყენება.  

▪ სექტორისთვის სპეციფიკური მოთხოვნები: კვალიფიციური მუშახელის მიმართ მოთხოვნა 

მნიშვნელოვნად მაღალია ზოგიერთ სექტორში, მაგალითად, ჯანდაცვასა თუ ხანდაზმულებზე 

ზრუნვაში. ეს კი მიგრანტ ქალებს შესაძლებლობას უქმნის თავიანთი პროფესიული უნარები 

მოთხოვნად სფეროში გამოიყენონ და ამით ეკონომიკური პერსპექტივაც გაიუმჯობესონ.  

▪ სტაჟირება და პროფესიული უნარების გაუმჯობესება: მიგრანტი ქალები ხშირად იყენებენ 

დამსაქმებლის მიერ შემოთავაზებულ სამუშაოზე დაფუძნებულ სწავლებას და უნარების 

განვითარების შესაძლებლობებს. ამით ითვისებენ ახალ, სპეციფიკურ უნარებს და 

აუმჯობესებენ დასაქმების პერსპექტივებს.  

▪ ღირსეული სამუშაო ადგილების ნაკლებობა: სამშობლოში ქალები ხშირად ვერ ახერხებენ 

ისეთი სამუშაოს პოვნას, რაც მათ უნარებს და კვალიფიკაციებს შეესაბამება.  

▪ ცოდნისდა გამოცდილების გადაცემა: მიგრანტ ქალებს შეუძლიათ საზღვარგარეთ მიღებული 

ცოდნა და გამოცდილება საკუთარ ქვეყანაში მცირე ბიზნესის დასაწყებად გამოიყენონ, ან 

საზოგადოების სხვა წევრებს გაუზიარონ. ეს არა მხოლოდ ეკონომიკურ ზრდას უწყობს ხელს, 

არამედ ადგილობრივი პროფესიული უნარების განვითარებასაც უზრუნველყოფს.  
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▪ შემდგომი მომზადება/გადამზადების შესაძლებლობები: სამთავრობო და არასამთავრობო 

ორგანიზაციების პროგრამების ფარგლებში შესაძლებელია მიგრანტი ქალების შემდგომი 

გადამზადება, რაც საჭირო უნარების გამომუშავებას და ადგილობრივ თემის განვითარებაში 

წვლილის შეტანის საშუალებას იძლევა.  

ქართველი მიგრანტი ქალების მიერ პროფესიულ უნარების გამოყენებასთან 

დაკავშირებული გამოწვევები და შესაძლებლობები კომპლექსური და მრავალმხრივია. ენობრივი 

ბარიერი, კვალიფიკაციების აღიარება, მიმღები ქვეყნის დისკრიმინაციული პრაქტიკა და 

შემზღუდველი პოლიტიკა მნიშვნელოვან შემაფერხებელ ფაქტორს წარმოადგენს. მეორეს მხრივ, 

სექტორისთვის სპეციფიკური მოთხოვნა, უნარების გაძლიერება და კულტურის ცოდნა ხელს 

უწყობს უნარების გამოყენებას. საქართველოში ჯერ კიდევ ნაკლებადაა დასაქმების 

შესაძლებლობები, კვლავ რჩება კვალიფიკაციის აღიარების პრობლემა, მაგრამ მიუხედავად ამისა, 

მიგრანტი ქალები ახერხებენ გადასცენ თავისი ცოდნა და გამოიყენონ განვითარების 

შესაძლებლობები.  

 

5. მიგრანტი ქალების გამოცდილება და პერსპექტივები 

დაბრუნებისას 

საქართველოდან ქალების შრომითი მიგრაცია გერმანიაში, იტალიაში თუ საბერძნეთში, 

კერძოდ სეზონურ სასოფლო-სამეურნეო და მომვლელის სამუშაოზე, მნიშვნელოვანი მოვლენა 

გახდა. აღსანიშნავია ამ ქალების გამოცდილება და პერსპექტივები საქართველოში დაბრუნების 

შემდეგ.  

ბევრი ქალის საზღვარგარეთ წასვლის მთავარი მოტივაცია შემოსავლის მიღება და ოჯახების 

რჩენა იყო. ფორმალური კვალიფიკაციების გარეშე, ამ ქალებმა სამუშაოს შესრულებისას შეისწავლეს 
პრაქტიკული უნარები, მათ შორის სოფლის მეურნეობა, მოვლა/ზრუნვა, საკვების მომზადება, 

დასუფთავება და უცხო ენებიც კი.  

უცხოურ სამუშაო გარემოსთან შეხება მიგრანტი ქალებისთვის ტრანსფორმაციული 

გამოცდილება იყო. ამ დროს შეიძინეს მნიშვნელოვანი უნარები, მაგალითად, თვითრწმენა, 

დამოუკიდებლობა, პუნქტუალობა და სამუშაო ეთიკა. ეს გამოცდილება დაეხმარათ პიროვნულ 

ზრდასა და თვალსაწიერის გაფართოებაში.  

საზღვარგარეთ მუშაობას ტრანსფორმაციის გარდა პრობლემებიც ახლდა თან. მიგრანტ 

ქალებს უწევდათ გამკლავება ენობრივ ბარიერთან, კულტურულ განსხვავებებთან და ოჯახთან 

განშორებით გამოწვეულ ემოციებთან. საქართველოში დაბრუნებისას გამოწვევებმა კვლავ იჩინა 

თავი, დასაქმებისშეზღუდული  შესაძლებლობების და არაადეკვატური ხელფასების გამო.  

საქართველოში დაბრუნებული ბევრი მიგრანტი ქალი გამოთქვამს სურვილს, შეძენილი 
პროფესიული უნარები და გამოცდილება სამშობლოში გამოიყენონ. თუმცა, ისეთი მნიშვნელოვანი 
პრობლემების წინაშე დგებიან, როგორიცაა, მაგალითად, კვალიფიკაციის აღიარების საკითხები და 

საჭირო კავშირების ნაკლებობა. ამას გარდა, საზოგადოებრივი ნორმები, მათ შორის 
პატრიარქალური დამოკიდებულება და ოჯახური მოვალეობები ხელს უშლით სამშობლოში 
კარიერულ წინსვლაში. ამ გამოწვევების გადასაჭრელად სამთავრობო მხარდაჭერას არასაკმარისად 

მიიჩნევენ.  

ქალების საქართველოს შრომით ბაზარზე წარმატებით რეინტეგრაციისთვის რამდენიმე 
მექანიზმის არსებობაა აუცილებელი. მათ შორისაა გაზრდილი წვდომა პროფესიული გადამზადების 

პროგრამებზე, მცირე საწარმოების დაფუძნებისათვის ბიზნესის დაფინანსების შესაძლებლობები და 
ენის კურსები, რაც გააუმჯობესებს მათ დასაქმებას ადგილზე ან მომავალ მიგრაციას შეუწყობს ხელს.  

სამთავრობო ორგანიზაციებმა მნიშვნელოვანი როლი უნდა შეასრულონ დაბრუნებული 

მიგრანტი ქალების გაძლიერებაში და შესთავაზონ მათზე მორგებული პროგრამები, რაც ქალების 
სპეციფიკურ საჭიროებებს პასუხობს და ხელმისაწვდომია. 
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მიგრანტების გამოცდილება, რომელსაც ახლავს ოჯახების რჩენის მოტივაცია, ამდიდრებს 

მათ პროფესიულ უნარებს და ხელს უწყობს პიროვნულ ზრდას. თუმცა, გამოწვევები, რომელსაც 

საქართველოში დაბრუნებისას აწყდებიან, მათ შორის დასაქმების ლიმიტირებული 

შესაძლებლობები და სოციალური შეზღუდვები, მიზანმიმართულ ინტერვენციებს მოითხოვს. 

პროფესიული გადამზადებით, ბიზნესის დაფინანსებაზე წვდომით, ენის კურსებითა და მთავრობის 

აქტიური მხარდაჭერით, ამ ქალების პოტენციალის გაზრდა ეფექტურად იქნება შესაძლებელი, 

ეკონომიკური გაძლიერებითა და საზოგადოებრივ ცხოვრებაში წვლილის შეტანით.  

 

6. საჭირო პრფესიული უნარები და კვალიფიკაცია, რომელიც 

საჭიროა მიგრაციის გამოცდილების ოპტიმიზაციისთვის 

მიგრაციიდან დაბრუნებულ ქალებთან ინტერვიუებიდან ჩანს რომ ძირითადი უნარები, 

რომელიც მიგრაციის გამოცდილების ოპტიმიზაციაში დაეხმარებოდათ, არის:   

ენის ცოდნა - დანიშნულების ქვეყნის ენის სწავლა, მაგალითად, გერმანულის, იტალიურის და 

სხვების, რაც მნიშვნელოვანია ქალებისთვის კომუნიკაციისთვის, სამუშაოს პოვნისთვის, უკეთესი 

ინტეგრაციის და უფრო მეტი შესაძლებლობებისთვის. საკლასო მეცადინეობაზე მეტად პრაქტიკულ 

სამუშაოზე დაფუძნებულ მეთოდს ენიჭება უპირატესობა.  

მოვლის უნარები - ქალები, რომლებსაც აქვთ ექთნობის, სამედიცინო სფეროში მუშაობის, 

მომვლელობის ან მსგავსი გამოცდილება, უფრო მარტივად პოულობდნენ სამუშაოს და უფრო მეტად 

მოთხოვნადი იყვნენ საზღვარგარეთ. გამოცდილება სამუშაოს კარგად შესრულებაში ეხმარებოდათ. 

სამუშაოზე დაფუძნებული სწავლება და მენტორობა უნარების უფრო მეტად გაღრმავებაში 

დაეხმარათ.  

პროფესიული უნარები - სოფლის მეურნეობის, ცხობის, კერვის, ხელსაქმის უნარები, რომლის შეძენა 

არაფორმალურად ხდება ოჯახურ ან სათემო გარემოში, სასარგებლო აღმოჩნდა საზღვარგარეთ 

შესაბამისი სამუშაოს მოძიებისას. ზოგი რესპონდენტი მიგრაციამდე ფორმალური პროფესიული 

გადამზადების სურვილს გამოთქვამს.  

ზოგადი უნარები - კომუნიკაცია, დროის მართვა, შემოქმედებითი უნარები, პრობლემების გადაჭრა, 

გუნდურად მუშაობა და მსგავსი უნარები მიგრანტ ქალებს საზღვარგარეთ უკეთ ინტეგრაციაში და 

წარმატებაში ეხმარება. ამ უნარების სამუშაო გარემოში ათვისება რესპონდენტებს ღირებულად 

მიაჩნიათ.  

სამეწარმეო უნარები - ზოგი რესპონდენტი ისურვებდა ტრენინგს ბიზნესის მართვაში, მარკეტინგში, 

ბრენდინგში, რაც მცირე საწარმოს ჩამოყალიბებასა და მართვაში დაეხმარებოდა. ფინანსურ 

რესურსებზე წვდომა ასევე მნიშვნელოვნად მიიჩნევა.  

შემდგომი განათლება - ზოგმა რესპონდენტმა, კარიერული განვითარების მიზნით, გამოთქვა უფრო 

მაღალი / პროფესიული განათლების მიღების სურვილი, მაგალითად, საექთნო საქმის, მედიცინის ან 

ინჟინერიის. ამისთვის მათ სასწავლო დაწესებულებებში მოხვედრისა და ფინანსების კუთხით 

დახმარება დასჭირდებათ.  

ენის შესწავლა, პროფესიული უნარების განვითარება, რბილი უნარების გამომუშავება და 

სხვა საგანმანათლებლო შესაძლებლობები მიგრანტ ქალებს მნიშვნელოვნად დაეხმარებოდა 

მიგრაციის დროს გამოცდილებისა და უფრო კარგი შედეგების მიღებაში.  

 

7. გამეორებული თემები და ტენდენციები 

საქართველოში მიგრანტ ქალებთან ჩატარებული ინტერვიუების დროს არაერთი თემა და 

ტენდენცია გამოიკვეთა, მათ შორის, სამთავრობო და არასამთავრობო დაწესებულებების მიერ 
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მხარდაჭერა უნარებისა და ცოდნის მიღების კუთხით, ასევე, ტრენინგის სასურველი 

მოდალობისთვის: 

დაწესებულებები, რომელთაც შეუძლიათ მხარდაჭერა: 

▪ დასაქმების სახელმწიფო სააგენტოსა და დასაქმების ცენტრების მიერ ინფორმაციის მიწოდება 
გადამზადების და საზღვარგარეთ დასაქმების შესახებ. რამდენიმე ქალმა აღნიშნა რომ 

ინფორმაცია გერმანიაში სეზონური სამუშაოს შესახებ დასაქმების სახელმწიფო სააგენტოდან 

მიიღეს.  

▪ ადგილობრივი მუნიციპალიტეტის მიერ ინფორმაციის მიწოდება ადგილობრივად 

გადამზადების შესაძლებლობებზე, განსაკუთრებით პროფესიული გადამზადების შესახებ.  

▪ არასამთავრობო ორგანიზაციები, რომლებიც განსაკუთრებით ქალთა გაძლიერებაზე, 

პროფესიულ განვითარებაზე და პროფესიული უნარების გამომუშავებაზე მუშაობენ. ბევრი 

ქალისთვის მისაღებია არასამთავრობო ორგანიზაციების მიერ ჩატარებული ტრენინგები.  

▪ პროფესიული სასწავლებლები ექთნებისა და სხვა სამედიცინო პერსონალის 

გადასამზადებლად. ჯანდაცვის სფეროში მომუშავე რამდენიმე ქალმა უფრო მეტი 

გადამზადების სურვილი გამოთქვა.  

▪ დასაქმების სახელმწიფო სააგენტო სტაჯიღების პროგრამები. საწარმოებში და სოფლის 

მეურნეობაში მომუშავე ქალებმა პროფესიული უნარები სამუშაო ადგილზე სტაჟირების 

შედეგად მიიღეს.  

მიგრანტი ქალები უპირატესობას პრაქტიკულ მომზადებას ანიჭებენ, განსაკუთრებით ისეთ 

პროფესიულ სფეროში, როგორიცაა სოფლის მეურნეობა, საკვების მომზადება, კერვა, 

მოვლა/ზრუნვა. გამოცდილებაზე დაფუძნებული მიდგომა, რომელიც უშუალოდ კეთების დროს 

სწავლას ითვალისწინებს, უფრო ღირებულია მათთვის. ენის შესწავლისა და ზგადი უნარებისთვის 

ერთნაირად ანიჭებენ უპირატესობას მცირე ჯგუფებში სწავლას, სადაც უფრო ეფექტურად ხდება 

ურთიერთობა. აღსანიშნავია რომ ქალებმა ინტერაქტიური სწავლების სურვილი გამოთქვეს.   

პროფესიონალი მენტორები ბევრი ქალისთვის საინტერესო ფორმატი აღმოჩნდა, რაც მათ 

ინდივიდუალურ საჭიროებებზე მორგებულ და ეფექტურ სასწავლო ხერხს წარმოადგენდა. ბევრი 

ქალის წუხილს ფინანსები წარმოადგენს, რაც ხელმისაწვდომი ან უფასო გადამზადების კურსების 

საჭიროებას აჩვენებს.  

 

8. რეკომენდაციები და რჩევები პოლიტიკისთვის 

სოფლის მეურნეობის სეზონურ მუშახელთან და დაბრუნებულ მომვლელებთან 

ინტერვიუების საფუძველზე შემდეგი რეკომენდაციები შემუშავდა:  

1. ყოვლისმომცვლელი ტრენინგი გამგზავრებამდე: მიგრანტი ქალებისთვის გამგზავრებამდე 
მომზადების პროგრამების შექმნა და განხორციელება, რაც ფოკუსირებული იქნება სამუშაოს  

მოთხოვნებზე, კულტურულ ადაპტაციაზე, დასაქმებულთა უფლებებსა და სხვა პრაქტიკულ 
საკითხებზე. დასაქმების სახელმწიფო სააგენტოს შეუძლია ითანამშრომლოს შესაბამის 

სამთავრობო უწყებებთან, არასამთავრობო და საერთაშორისო ორგანიზაციებთან, რათა 

შეიქმნას სტანდარტული მოდულები, რაც სხვა საკითხებთან ერთდ, მოიცავს კომუნიკაციას, 

დროის მენეჯმენტს და ადაპტაციას. გამგზავრებამდე გადამზადება განსაკუთრებით 

სასურველია სეზონური მიგრანტებისთვის, რომლებიც დასაქმების სახელმწიფო სააგენტოს 

მიერ ორგანიზებულ ორმხრივ შეთანხმებაში იღებენ მონაწილეობას.  

2. ენის საბაზისო პროგრამები: ენის საბაზისო კურსები პირებისთვის, რომლებიც სეზონურ 
მიგრაციაში წასვლას აპირებენ. კურსები შეიძლება იყოს როგორც პირისპირ, ასევე ონლაინ 

ფორმატის ნაზავი, რაც ხელს შეუწყობს ეფექტურ კომუნიკაციას და ინტეგრაციას (საქართველოს 
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ოკუპირებული ტერიტორიებიდან იძულებით გადაადგილებულ პირთა, შრომის, 

ჯანმრთელობის და სოციალური დაცვის სამინისტრო) 

3. სექტორისთვის სპეციფიკური პროფესიული უნარების გაძლიერება: თანამშრომლობა 

პროფესიულ კოლეჯებთან, ტრენინგის დაწესებულებებთან და ინდუსტრიის სფეროს 
წარმომადგენლებთან, რათა მოხდეს უნარების გაძლიერების პროგრამების შეთავაზება დაბალი 

და საშუალო კვალიფიკაციების მქონე მიგრანტებისთვის, მათ შორის ჯანდაცვის 

მუშაკების/ექთნების, სოფლის მეურნეობის და ზრუნვის სექტორში მომუშავეთათვის 

(საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან იძულებით გადაადგილებულ პირთა, 

შრომის, ჯანმრთელობის და სოციალური დაცვის სამინისტრო) 

4. მეწარმეობის ტრენინგი და ფინანსური წვდომა: მეწარმეობის გადამზადების პროგრამების 
ჩამოყალიბება, რომელიც დაბრუნებულ მიგრანტ ქალებს დაეხმარება შექმნან და მართონ მცირე 

ბიზნესი. მიკროფინანსირებასა და ბიზნესის დაფინანსებაზე წვდომის ხელშეწყობა ქალების 
სამეწარმეო ინიციატივების მხარდასაჭერად. (საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან 

იძულებით გადაადგილებულ პირთა, შრომის, ჯანმრთელობის და სოციალური დაცვის 

სამინისტრო) 

5. არასამთავრობო ორგანიზაციებთან და სამთავრობო უწყებებთან თანამშრომლობა: 

პარტნიორობის ჩამოყალიბება სამთავრობო და არასამთავრობო სექტორს შორის, რათა მოხდეს 

მიზანმიმართული ტრენინგის პროგრამების შეთავაზება, არსებული ცოდნის გაღრმავების და 

მაქსიმალური ზეგავლენისთვის (საქართველოს მთავრობა) 

6. ფსიქო-სოციალური მხარდაჭერა და კავშირების ჩამოყალიბება: დაბრუნებული მიგრანტი 

ქალების ემოციური საჭიროებების გამოვლენა და ფსიქო-სოციალური მხარდაჭერის სერვისების 
შეთავაზება რეინტეგრაციის პროცესის დროს. პლატფორმების შექმნა, რომელიც დაბრუნებულ 

მიგრანტ ქალებს შესაძლებლობას მისცემს ერთმანეთს დაუკავშირდნენ, გაუზიარონ 

გამოცდილება და შექმნან პროფესიული ქსელი, ურთიერთმხარდაჭერის და ცოდნის 

გაზიარების მიზნით. (საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან იძულებით 

გადაადგილებულ პირთა, შრომის, ჯანმრთელობის და სოციალური დაცვის სამინისტრო) 

 

ამ რეკომენდაციების მიზანია გამოავლინოს და მოაგვაროს გამოწვევები და 

შესაძლებლობები, რაც დაბრუნებულ მიგრანტ ქალებთან ინტერვიუების დროს გამოიკვეთა. 

გამგზავრებამდე მომზადების, პროფესიული უნარების გაძლიერების, ენის შესწავლის, სამეწარმეო 

მხარდაჭერის და ადაპტირებული პროგრამების მეშვეობით ჩართულ მხარეებს შეუძლიათ ერთად 

შეუწყონ ხელი პროფესიული უნარების გამოყენებას, ეკონომიკური გაძლიერებას და ზოგადად, 

მიგრანტი ქალების კეთილდღეობას.   
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გამოყენებული ლიტერატურა 
1. European Training Foundation (ETF), Skills and Migration Country Fiche Georgia, 2021, 
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დანართი: ხუთი მიგრანტი ქალის ისტორია 
 

GB9 დაბრუნებული მომვლელი  

GB9-ს ისტორია ახმეტიდან იწყება, სადაც ხანშიშესულ დედასთან, ორ შვილთან და ექვს 

შვილიშვილთან ერთად ცხოვრობდა. 2008 წელს, მეუღლისგან მხარდაჭერის გარეშე დარჩენილმა და 

დიდ ოჯახზე მზრუნველობის ტვირთის მქონემ ემიგრაციაში წასვლის გაბედული გადაწყვეტილება 

მიიღო.  

ისრაელში 13-წლიანი ცხოვრებისას არაერთი პრობლემის წინაშე დადგა. მარტო ჩასული 

აეროპორტში სხვების სიკეთის იმედად იყო. ენობრივი ბარიერის გამო სამუშაოს მოძებნა 

გართულდა, მაგრამ დროთა განმავლობაში ენას დაეუფლა და მომვლელად დაიწყო მუშაობა. მას 

ძალიან ეამაყება რომ ოჯახები, სადაც მუშაობდა, მის მიმართ ნდობით და პატივისცემით არიან 

განწყობილები, რადგან ის მოვალეობას პირნათლად და ეფექტურად ასრულებდა.  

ისრაელში ყოფნისას GB9-მ კარგი ურთიერთობები ჩამოაყალიბა ებრაელებთან, რაც ადრე 

არსებული სტერეოტიპების დამსხვრევაში დაეხმარა. ის ადგილობრივებს კეთილ და ღია 

ადამიანებად აღწერს, რომლებმაც ოჯახის წევრად მიიღეს. მიუხედავად პრობლემებისა, იგი მზადაა 

დაბრუნდეს საქართველოში, თუ მთავრობის მხრიდან ემიგრანტებისთვის იქნება მხარდაჭერა და 

დასაქმების შესაძლებლობები. იგი მხოლოდ იმას ეძიებს, რაც კანონით ეკუთვნის და ხაზს უსვამს 

შრომისუნარიანობას, მითუმეტეს რომ ჯერ საკმაოდ ახალგაზრდაა, 49 წლის.  

განათლებაზე საუბრისას GB9 გამოტყდა რომ ვერ დაასრულა სწავლა და ვერ აიღო დიპლომი, 

რადგან წინ ოჯახი და ქორწინება დააყენა. იგი ახმეტაში ლიცეუმში სწავლობდა, მაგრამ არჩია ოჯახი 

შეექმნა. ემიგრაციის გადაწყვეტილება ოჯახური პრობლემების გამო მიიღო და 15-წლიანი 

სირთულეების შემდეგ ეძებდა წასვლის გზას.   

GB9 გამოცდილია საოჯახო საქმეებსა და დალაგებაში, რაც მისი მთავარი საქმიანობა იყო 

ისრაელში. იგი ამბობს რომ მამის საქმიანობიდან გამომდინარე იცნობს სასათბურე მეურნეობებსაც. 

მას სურს საკუთარი საქმე დაიწყოს, ბიზნესი, სადაც საკუთარი უნარების და ენთუზიაზმის 

გამოყენების საშუალება ექნება.  

GB9 ახლა კონსულტანტია მაღაზიაში და ოცნებობს საკუთარ მცირე ბიზნესზე. 

ემიგრაციამდე ის თბილისის მაღაზიაში მუშაობდა მოლარედ და სხვა პოზიციებზე. ის უფრო 

ფიზიკური სამუშაოს შემსრულებლად მიიჩნევს თავს, ვიდრე ფინანსების მმართველად, გააჩნია 

კარგი სამუშაო ეთიკა და მზადაა ახალ გამოწვევებს გაუმკლავდეს. 

GB9 ძალიან უყვარს სამშობლო და კმაყოფილია რომ დაბრუნდა. მადლიერია მთავრობის 

მიერ გაწეული მცირე დახმარებისაც კი და აქვს სურვილი მოუაროს ავადმყოფ დედას. 

საქართველოში დაბრუნებით ბედნიერია და წარსულ გამოცდილებასაც არ ნანობს.   

GB9-ს ისტორია აჩვენებს საზღვარგარეთ გავლილ სირთულეებს, წარმატების მიღწევის 

სურვილს და საკუთარ ქვეყანაში უკეთესი მომავლის ოპტიმიზმს. მისი უდრეკობა, შეგუების უნარი 

და საზოგადოებაზე პოზიტიური გავლენის მოხდენა ნათლად ჩანს მისი სიტყვებიდან და 

გამოცდილებიდან.  

 

GB11 დაბრუნებული მომვლელი 

GB11 26 წლისაა. იგი ყვავილების დიზაინერი და ქალების და მამაკაცების სტილისტია. 

დაქორწინებულია და ორი შვილი ჰყავს, 9 და 6 წლის. მისი ქმარი ამჟამად პოლონეთშია, ხოლო 

თავად გამზრდელ ბებია-ბაბუასთან ცხოვრობს. ვინაიდან მისი პროფესიით საქართველოში 

დასაქმება რთულია, იგი ამჟამად არ მუშაობს ყვავილების დიზაინერად და უვლის საკუთარ და 

კიდევ ერთ ბავშვს.  
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GB11 ხუთი თვით იმყოფებოდა საბერძნეთში, ათენში. მაშინ ბავშვები მამასთან დატოვა და 

მუშაობდა ფეხბურთელების ოჯახში, სადაც იყვნენ დედა, მამა და ოთხი ბავშვი. მიუხედავად იმისა 

რომ საკმაოდ მომთხოვნი სამუშაო ჰქონდა და დასვენებისთვის დრო არ რჩებოდა, მისი პოზიტიური 

ხასიათიდან გამომდინარე, ოჯახმა წევრად მიიღო და გული დასწყდათ როცა უკან დაბრუნდა. 

საბერძნეთში ყოფნისას GB11 დაუახლოვდა ბებია-ბაბუას, მათგან ისწავლა ბერძნული ენა და 

შეინარჩუნა კავშირი.  

მიგრაციამდე GB11-მ სტილისტის კურსი გაიარა, მაგრამ ფორმალური კვალიფიკაცია არ 

მიუღია. ის ცოტა ხნით ქუთაისში მუშაობდა სტილისტად, მაგრამ ბევრი მიზეზის და მეუღლის 

წინააღმდეგობის გამო, თავი დაანება პროფესიას. იგი რამდენიმე ადგილას მუშაობდა, მათ შორის, 

მაღაზიაში კონსულტანტად, მოლარედ და სარეკლამო საქმეზე. GB11 აქტიურად სწავლობს 

სხვადასხვა გარემოში, მეგობრებსა თუ კოლეგებზე დაკვირვებით. 

საბერძნეთში მიგრაციისას არ გაუვლია სპეციფიკური გადამზადება. თუმცა, დედამ, 

რომელიც წლებია საბრეძნეთში ცხოვრობს, აუხსნა და გააცნო რა უნდა გაეკეთებინა ახალ გარემოში 

ადაპტაციისთვის. GB11-მ სწრაფად შეითვისა სამუშაოს სპეციფიკა, მათ შორის, ბავშვებზე 

მზრუნველობა და დალაგება, დედის საქმიანობაზე დაკვირვებით და მისი დახმარებით.  

მიგრაციის გამოცდილება და სხვადასხვა სამუშაო გარემოში ყოფნა აისახა უნარზე, ადვილად 

აითვისოს ახალი ცოდნა და ადაპტირდეს სხვადასხვა სამუშაოზე. მიუხედავად ოჯახიდან 

დაშორებისა და სირთულისა, GB11 დადებით განწყობას ინარჩუნებს და სხვებთან ურთიერთობაში 

ნახულობს ბედნიერებას.  

 

GB 5 დაბრუნებული მომვლელი 

GB5 29 წლისაა და საქართველოში პაციენტების მომვლელად მუშაობს. მან პროფესიული 

განათლება გერმანიაში მიიღო, სადაც 3 წლის განმავლობაში პროფესიულ კოლეჯში სწავლობდა და 

სამი წელი კლინიკაში, სხვადასხვა განყოფილებებში მუშაობდა.  

გერმანიაში სულ 9 წელი დაყო და საქართველოში დაახლოებით ორი წლის წინ დაბრუნდა. 

თუმცა, პრობლემებს გადააწყდა კვალიფიკაციების აღიარების კუთხით. ის გერმანიაში ექთნად 

ითვლებოდა, მაგრამ საქართველოში,  საგანმანათლებლო და მზრუნველობის განსხვავებული 

სისტემის გამო მისი როლი ექთან-სანიტრად მიიჩნიეს, რაც უფრო დაბალი კვალიფიკაციაა, ვიდრე 

ექთანი. ამის მიუხედავად, GB5 კლინიკაში მუშაობს და ექთნის და სანიტრის მოვალეობებს 

ასრულებს.  

კლინიკაში მუშაობას თითქმის მთელი დრო მიაქვს. GB5 არ არის დაქორწინებული და 

გერმანიაში ისევ დაბრუნებას განიხილავს.  

კვალიფიკაციების და უნარების კუთხით GB5-მ გერმანიაში გაიარა ონკოლოგიასთან 

დაკავშირებული სპეციალიზებული ტრენინგი. მან სერტიფიკატები მიიღო კლინიკის მიერ 

ჩატარებული სავალდებულო და ნებაყოფლობითი ტრენინგების გავლის შედეგად. თუმცა, 

საქართველოში გერმანული კვალიფიკაციების აღიარების დროს მიანიჭეს კატეგორია, რომელიც 

გულისხმობს თანამშრომელს, რომელსაც არ აქვს წამლის მიცემის უფლება, მიუხედავად გერმანიაში 

ასეთი გამოცდილებისა. თუმცა, ახლანდელ სამუშაო ადგილას აღიარეს მისი უნარები და მისცეს 

შესაძლებლობა ექთნის მოვალეობაც შეასრულოს. მიუხედავად იმისა, მაინც თვლის რომ ნაკლებადაა 

დაფასებული მის კვალიფიკაციებთან შედარებით.    

GB5 გერმანულად გამართულად საუბრობს. მან ენა გერმანიაში ყოფნის დროს, 

კომუნიკაციით ისწავლა, სპეციალიზებული კურსების გარეშე. მიუხედავად იმისა რომ 

ოფიციალური მოთხოვნა B2 დონე იყო, გასაუბრებაზე უფრო კარგი შედეგები აჩვენა და C1 

სერტიფიკატი აიღო. 

GB5-ს ისტორია ასახავს იმ გამოწვევებს, რომლის წინაშეც მიგრანტი ქალები დგებიან, 

განსაკუთრებით კვალიფიკაციის აღიარების და დაბრუნებისას პროფესიული ინტეგრაციის 
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კუთხით. ამის მიუხედავად, GB5 მოტივირებულია და პირნათლად ასრულებს მოვალეობებს და 

ზრუნავს პაციენტებზე, ინარჩუნებს მუსიკის სიყვარულს და ეუფლება ენებს.  

 

GA7 სოფლის მეურნეობის სეზონური მუშაკი 

GA7 51 წლისაა და საქართველოში სოფელში ცხოვრობს. მას სამი შვილი, შვიდი 

შვილიშვილი, მეუღლე და დედამთილი ჰყავს. ფინანსური პრობლემების გამო დაიწყო 

საზღვარგარეთ, კერძოდ კი გერმანიაში დასაქმების ძებნა.  

პირველად ჰამბურგში წავიდა, სადაც ქალაქიდან 40 კილომეტრით დაშორებულ ფერმასა და 

სანერგეში მუშაობდა. მიუხედავად იმისა რომ გერმანიაში პირველად იყო, კმაყოფილი იყო 

სამუშაოთი და გადაწყვიტა, ისევ მიეღო მონაწილეობა პროგრამაში. ეს ერთჯერადი სამუშაო უნდა 

ყოფილიყო, მაგრამ შრომისმოყვარეობის და დამსაქმებლებთან კარგი დამოკიდებულების 

წყალობით მას კიდევ ერთი თვით დაბრუნების შესაძლებლობა მისცეს.  

გერმანიაში წასვლამდე GA7-ს ფორმალური გადამზადება არ გაუვლია. მას ცხობას 

მეზობელმა ასწავლა და შემდეგ 24 წლის განმავლობაში მუშაობდა. როცა ფინანსური პრობლემების 

წინაშე დადგა, გაიგო რომ საცხობებში იყო ვაკანსია და გამოიყენა შესაძლებლობა პროფესიული 

განვითარებისთვის. მას შემდეგ ძალიან უყვარს ცხობა.  

სოფლის მეურნეობის ცოდნა ოჯახიდან, განსაკუთრებით მეუღლის ოჯახიდან მიიღო. იგი 

დაიბადა და გაიზარდა უბანში, სადაც სოფლის ცხოვრებასთან შეხება არ ჰქონია. თუმცა, 

დაქორწინების და სოფლად გადასვლის შემდეგ, მეუღლის ოჯახთან ერთად ჩაერთო სასოფლო-

სამეურნეო საქმიანობაში. ერთად უვლიდნენ ვენახს და მოჰყავდათ მარწყვი. GA7-ს 

მიზანდასახულობა და მონდომება ამ უნარების კარგად ათვისებაში დაეხმარა.  

გერმანიაში ყოფნისას ენობრივი ბარიერის წინაშე დადგა. ის ენას არ ფლობდა და 

დამსაქმებელთან კომუნიკაციისთვის იყენებდა თარგმანის აპლიკაციებს, ან პოლონელი გოგონების 

დახმარებას. თუმცა, თანდათან ელემენტარულ სასაუბრო დონეზე ისწავლა ენა, რაც გამოადგა 

მითითებების გაგებასა და სამუშაოს ეფექტურად შესრულებაში.  

GA7-მ აღნიშნა რომ ქართველ ქალებს არ ჰქონიათ რაიმე მნიშვნელოვანი პრობლემები 

ცოდნის მიღების ან კვალიფიკაციების გაუმჯობესების კუთხით. ის თვლის რომ მონდომების 

წყალობით შესაძლებელია მხარდაჭერის მღება და შესაძლებლობების გამოყენება. მიგრაციაში 

წასვლა გადაწყვეტილება ეკონომიკური პრობლემების გამო გადაწყვიტა, მაგრამ არსებული 

უნარების წყალობით დარწმუნებული იყო რომ მოახერხებდა ადაპტაციას და წარმატების მიღწევას. 

GA7-ს ისტორია ასახავს ქალს, რომელიც ეკონომიკური გამოწვევების წინაშე იდგა, მაგრამ 

შეძლო გამოეჩინა სიმტკიცე და სწავლის სურვილი. სამუშაოს მისაღებად მან გამოიყენა ცხობის და 

სოფლის მეურნეობის უნარები, უცხო ქვეყანაშიც კი.  

 

GA9 სოფლის მეურნეობის სეზონური მუშაკი 

GA9 34 წლის ქალია. იგი დაქორწინებულია და ორი შვილი ჰყავს, მაღაზიაში მოლარე-

კონსულტანტად მუშაობს. აქვს ფარმაცევტის ასისტენტის დიპლომი, რომელიც გორის 

მრავალპროფილური კოლეჯის ორწლიანი კურსის გავლის შემდეგ მიიღო. 

ფორმალური განათლების გარდა, GA9-მ სხვა უნარები და კვალიფიკაციებიც აქვს. მან 

სტილისტის კურსები გაიარა Aznet-ის სკოლაში, რისთვისაც ორენოვანი სერტიფიკატი მიიღო. ამ 

კურსებს არასამთავრობო ორგანიზაცია ატარებდა, რამაც სტილისტის ხელობის დაუფლების 

შესაძლებლობა მისცა.  

მიუხედავად კვალიფიკაციისა, GA9-ს სტილისტად არ უმუშავია. პრაქტიკული 

გამოცდილება მიიღო მოლარე-კონსულტანტად ახლანდელ სამუშაო ადგილას. მისი ორიენტაცია 
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ერთ კვირას გაგრძელდა, როცა გაეცნო მაღაზიის კომპიუტერულ პროგრამას და სხვა პრაქტიკულ 

საკითხებს.  

GA9-ს მიგრაცია დაახლოებით ერთი წლის წინ დაიწყო, როცა გერმანიაში, სასოფლო-

სამეურნეო სეზონურ სამუშაოზე გაემგზავრა. ვინაიდან სოფლად იყო გაზრდილი და სოფლის 

მეურნეობაში გარკვეული გამოცდილება უკვე ჰქონდა, ამ კონკრეტული პროგრამისთვის 

გადამზადება არ გაუვლია.  

გერმანიაში ყოფნისას მნიშვნელოვან გამოწვევას ენის ცოდნა წარმოადგენდა. გერმანული და 

ინგლისური ენების არცოდნა დიდი პრობლემა იყო. თუმცა, რუსული ენა უკრაინელებთან 

კომუნიკაციაში დაეხმარა. GA9-მ რუსული სკოლაში და ბიძაშვილის რუსი მეუღლისგან ისწავლა.  

საქართველოში ქალებისთვის არსებული შესაძლებლობების და გამოწვევების შესახებ GA9 

ფიქრობს რომ პრობლემების წინაშე ორივე სქესი დგას. მან ხაზი გაუსვა განათლების, 

განსაკუთრებით კი ენების ცოდნის მნიშვნელობას მომავალი თაობისთვის. მან აღნიშნა რომ 

გერმანიაში ყოფნისას ენის არცოდნა მნიშვნელოვანი პრობლემა იყო ბევრი ადამიანისთვის.  

სოფლის მეურნეობასთან შეხება და ახალი ქვეყნის და კულტურის გაცნობის მოტივაცია 

GA9-ს დაეხმარა მიეღო გადაწყვეტილება საზღვარგარეთ დასაქმებასთან დაკავშირებით. 

მიუხედავად იმისა რომ სოფლის მეურნეობის საკითხებში გარკვევა გერმანიაში მას უპირატესობას 

ანიჭებდა, სხვა ფორმალური უნარები და კვალიფიკაციები დიდად არ დახმარებია.   

მისი გზა მრავალფეროვანი პროფესიული გამოცდილებით გამოირჩევა, რადგან გამოიყენა 

როგორც პერსონალური ზრდის, ასევე კულტურული მრავალფეროვნების შესაძლებლობები 

ემიგრაციის დროს.  
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დანართები: 

სოციალურ-ეკონომიკური ცვლადები 

სეზონური მუშაკები 

ინფორმაცია 

რესპონდენტზე 

ასაკი ოჯახური 

სიტუაცია 

პროფესია ან 

სპეციალიზაცია 

მიგრაციის 

სტატუსი 

მოწყვლადობა  

GA1 35 დაოჯახებული, 

2 ბავშვი.  

დიასახლისი  

გერმანიაში იყო გაცვლითი 

პროგრამით 6 თვე 

იტალიაში მომვლელად 1 

წელი 

წარსულში მუშაობდა საბანკო 

სექტორში, მაგრამ ახლა არ 

მუშაობს და უვლის ბავშვებს  

ორჯერ იყო 

ევროპაში 

იტალია 

(მომვლელი) 

გერმანია (სოფლის 

მეურნეობა, ქარხანა)   

უმუშევარი 

GA2 37 4 ბავშვი. თვითდასაქმებული საკუთარ 

სახლში (სოფლის 

მეურნეობაში) 

3 თვე იყო 

გერმანიაში სოფლის 

მეურნეობაზე, 3-ჯერ 

იყო თურქეთში 

(ქარხანა, 

რესტორანი) 

კონკრეტულად 

არ არის 

ნახსენები 

GA3 45 დაოჯახებული, 

5 ბავშვი.  

თვითდასაქმებული საკუთარ 

საცხობში 

გერმანია (სოფლის 

მეურნეობა) 

პოლონეთში 3-ჯერ 

(შოკოლადის 

ქარხანა)  

თურქეთი (კერვა 

ქარხანაში)  

სოციალურად 

დაუცველი 

GA4 40 დაოჯახებული, 

3 ბავშვი.  

დასაქმებული (ექიმი) გერმანიაში ერთხელ არ 

დაუზუსტებია 

GA5 58 დაოჯახებული, 

2 ბავშვი. 

თვითდასაქმებული საკუთარ 

სახლში  

(სოფლის მეურნეობაში) 

გერმანიაში ერთხელ  არ 

დაუზუსტებია 

GA7 51 დაოჯახებული, 

3 ბავშვი, 7 

შვილიშვილი. 

თვითდასაქმებული საკუთარ 

ფერმაში 

გერმანიაში 

ერთხელ, შეიტანა 

განაცხადი კიდევ 

ერთზე და ელოდება 

ვიზიტს 

არ 

დაუზუსტებია 

GA8 38 მარტოხელა. თვითდასაქმებული საკუთარ 

მაღაზიაში (სეზონური 

ლუდის მაღაშია) 

გერმანიაში როგორც 

სეზონური მუშაკი, 

2-ჯერ გერმანიაში 

სტატუსი 

გაურკვეველია 

არ 

დაუზუსტებია 

GA9 34 დაოჯახებული, 

2 ბავშვი. 

მაღაზიის ასისტენტი გერმანიაში 1 წლის 

წინ 

არ 

დაუზუსტებია 

GA10 41 დაოჯახებული, 

2 ბავშვი. 

მუშაობს კაზინოში (ბოლო 14 

წელი) 

გერმანიაში 2-ჯერ 

როგორც სეზონური 

მუშაკი 

არა 

ზრუნვის/მოვლის სექტორიდან დაბრუნებულები 
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ინფორმაცია 

რესპონდენტზე 

ასაკი ოჯახური 

სიტუაცია 

პროფესია ან 

სპეციალიზაცია 

მიგრაციის 

სტატუსი 

მოწყვლადობა 

GB1 63 დაქორწინებული, 

ბავშვები, 

შვილიშვილები  

აქვს პატარა ფერმა მომვლელი ათენი, 

საბერძნეთი (13 

წელი) 

უმუშევარი 

GB2 62 დაოჯახებული, 2 

ბავშვი. 

  მომვლელი, 

იტალია 

უმუშევარი 

GB4 N/A მარტოხელა. მხატვარი კერძო 

კომპანიაში 

გერმანია 2017, 

ავსტრია - Au pair 

არა 

GB5 29 მარტოხელა. ექთანი/მომვლელი გერმანია 9 წელი 

(სწავლა, მუშაობა) 

არა 

GB6 50 დაოჯახებული, 2 

ბავშვი, 1 

შვილიშვილი 

ექთანი შვენირი, გერმანია 7 

თვე 

(საავადმყოფოში 

როგორც ექთანი) 

არა 

GB7 40 დაოჯახებული, 3 

ბავშვი. 

ექთანი-მეანი იტალია (3 წელი) N/A 

GB8 50 ქვრივი, 2 ბავშვი. მცხობელი სამხრეთ იტალია (7 

წელი) 

ქვრივი 

GB9 49 2 ბავშვი, 6 

შვილიშვილი. 

თვითდასაქმებული 

საკუთარ სახლში, 

დასაქმებული მაღაზიაში 

კონსულტანტად 

ისრაელი, 2008 

წლიდან (13 წელი) 

არა 

GB10 41 დაოჯახებული, 2 

ბავშვი, 

შვილიშვილები. 

თვითდასაქმებული 

საკუთარ სახლში 

საბერძნეთი (13 

წელი) 

არა 

GB11 26 დაოჯახებული 

(ქმარი შრომითი 

მიგრანტი 

პოლონეთში), 2 

ბავშვი 

ყვავილების დიზაინერი 

და სტილისტი, ახლა 

მუშაობს ძიძად 

ათენი, საბერძნეთი 

5 თვე (მომვლელი) 

არა 

 

დიპლომები/ სერთიფიკატები, პრაქტიკული და პროფესიული 

კურსები მიგრაციამდე 

სეზონური მიგრანტები 

დიპლომები / 

სერთიფიკატები და 

პროფესიული 

კურსები 

მიგრაციამდე 

მიღების 

პროცესი 

ადგილი დროის 

მონაკვეთი 

გამოწვევები შესაძლებლობები 
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საშუალო სკოლა, 

არანაირი 

პროფესიული 

გადამზადება, 

გერმანული ენის 

კლასები სკოლაში,  

ტრენინგს გადის 

საბანკო სექტორში 

(მოლარე) 

ფორმალური 

საშუალო 

სკოლა, 

ფორმალური 

ტრენინგი 

სერტიფიკატით 

საშუალო 

სკოლა, 

საქართველო 

N/A 

საზღვარგარეთ, 

პირველი 

გამოცდილების 

დაბრუნების 

შემდეგ, 10-12 

წლის წინ 

გერმანული 

ენის 

შესწავლისას არ 

გაუვლია 

პრაქტიკა და 

შესაბამისად, 

მაშინვე ვერ 

გამოიყენა 

საზღვარგარეთ,  

იტალიური ენის 

არცოდნა 

გამგზავრებამდე 

გერმანული ენის 

საბაზისო დონეზე 

ცოდნა დაეხმარა 

პრობლემების 

დაძლევაში 

საშუალო სკოლა, 

არანაირი 

პროფესიული 

გადამზადება 

ფორმალური, 

საშუალო 

სკოლა, 

საშუალო 

სკოლა, 

საქართველო 

N/A იცის უცხო ენა პრაქტიკული 

გამოცდილება 

სოფლის 

მეუნეობაში 

საშუალო სკოლა, 

არანაირი 

პროფესიული 

გადამზადება 

ფორმალური, 

საშუალო 

სკოლა 

საშუალო 

სკოლა, 

საქართველო 

N/A   პრაკტიკული 

გამოცდილება 

ოჯახისთვის  

დიპლომი (ექიმი), 

სეტიფიკატი 

მედიცინაში 

გაურკვეველი საქართველო მიგრაციამდე პირველად 

მუშაობს 

საზღვარგარეთ 

საკუთარ სახლში 

მიღებული 

პრაქტიკული 

ცოდნა სოფლის 

მეუნეობაში  

დიპლომი 

მევენახეობაში 

ფორმალური, 

პროფესიული 

განათლება 

პროფესიული 

კოლეჯი, 

საქართველო 

30-35 წლის წინ   ოჯახში შეძენილი 

პრაქტიკული 

უნერები სოფლის 

მეურნეობაში 

ოჯახში შეძენილი 

პრაქტიკული უნერები 

სოფლის მეურნეობაში, 

მუშაობს მცხობელად 

ბოლო 24 წელი 

N/A  საქართველო   ენა პრაქტიკული 

უნარები სოფლის 

მეურნეობაში 

მასაჟის კურსის 

სერტიფიკატი 

საქართველო ტრენინგის 

ცენტრი 

მიგრაციამდე ტექნიკური 

არჭურვილობა 

სოფლის 

მეურნეობის 

სექტორში 

პრაქტიკული 

ცოდნა სოფლის 

მეურნეობაში 

დიპლომი 

ფარმაცევტულ საქმეში 

ფორმალური, 

პროფესიული 

განათლება, 

სტილისტის 

სერტიფიკატი  

პროფესიული 

კოლეჯი 

გორში, 

ტრენინგის 

ცენტრის 

სერტიფიკატი  

15 წლის წინ ენის ცოდნის 

არარსებობა 

პრაქტიკული 

ცოდნა სოფლის 

მეურნეობაში, 

გაიზარდა სოფლად 

სამედიცინო კოლეჯი, 

მასაჟს კურსი, 

ტრენინგი კაზინომდე 

ფორმალური, 

პროფესიული 

განათლება, 

დიპლომი, 

ტრენინგი 

სერტიფიკატის 

გარეშე  

პროფესიული 

კოლეჯი 

გორში 

საშუალო 

სკოლის მერე 

20 წლის წინ) 

სანამ კაზინოში 

დაიწყო 

მუშაობა (14 

წლის წინ) 

დაბალი 

ხელფასის გამო 

არ იმუშავა 

სამედიცინო 

სექტორში 

გადის ტრენინგს 

კაზინოში, რათა 

დასაქმდეს და 

ჰქონდეს საკმარისი 

შემოსავალი 

ზრუნვის/მოვლის სექტორიდან დაბრუნებულები 



 

 
 

 MIGRANT WOMEN AS LEARNERS: GEORGIA COUNTRY SECTION      |   31 

დიპლომები/ 

სერთიფიკატები და 

პროფესიული 

კურსები 

მიგრაციამდე 

მიღების 

პროცესი 

ადგილი დროის 

მონაკვეთი 

გამოწვევები შესაძლებლობები 

ოჯახში მიღებული 

პრაქტიკული ცოდნა 

სოფლის მეურნეობაში  

საკუთარი 

ოჯახიდან 

თელავი, 

საქართველო 

  N/A N/A 

სამედიცინო ტექნიკური 

სკოლა, პრაქტიკული 

ცოდნა სოფლის 

მეუნეობაში 

პროფესიული 

კოლეჯი 

რუსეთი 

(საბჭოთა 

კავშირის 

დროს) 

საშუალო 

სკოლის მერე 

მისი პროფესიის 

მიხედვით 

საკმარისი 

შემოსავლის მქონე 

სამსახურის 

მოძებნა 

გამოიყენოს მისი 

კვალიფიკაცია 

საზღვარგარეთ 

მოვლის სისტემაში  

მოდის დიზაინი, ხატვა ინსტიტუტი თბილისი, 

საქართველო 

2015  N/A  N/A 

არანაირი           

1. სამედიცინო 

ტექნიკური სკოლა  

2. გერმანული ენა 

3. შინ მოვლის კურსი 

1. თბილისის 

ტექნიკური 

სკოლა  

2. გოეთეს 

ინსტიტუტი 3. 

კარიტასი 

თბილისი, 

საქართველო 

მიგრაციამდე ახალი მიდგომები სამედიცინო 

სექტორში ექთნის 

პრაქტიკა  

არანაირი ფორმალური 

კვალიფიკაცია, მეანის 

პრაქტიკული 

გამოცდილება  

მუშაობს 

საავადმყოფოში 

2010 წლიდან 

თბილისი, 

საქართველო 

მიგრაციამდე არანაირი 

ფორმალური 

კვალიფიკაცია  

დიდი 

პრაქტიკული 

გამოცდილება 

გადასახადები და 

სოციალური ფონდები 

კოლეგა  ახმეტა, 

საქართველო 

საშუალო 

სკოლის მერე 

ამ 

კვალიფიკაციებით 

არ იმუშავა 

არანაირი 

არ აქვს დამთავრებილი 

ექთნის კურსი 

  ახმეტა, 

საქართველო 

      

არანაირი           

სტილისტი გაურკვეველი გაურკვეველი გაურკვეველი     

თოიძის სამხატვრო 

სკოლა 

ინსტიტუტი თბილისი, 

საქართველო 

საშუალო 

სკოლის 

შემდეგ 

ამ 

კვალიფიკაციით 

არ უმუშავია 

მის ცოდნას იყენებს 

კერვაში 

დიპლომები/ სერთიფიკატები, პრაქტიკული და პროფესიული 

კურსები მიგრაციის დროს 

სეზონური მიგრანტები 

დიპლომი და 

სერტიფიკატი ან 

მიგრაციის დროს 

მიღების 

პროცესი 

ადგილი დროის 

მონაკვეთი 

გამოწვევები შესაძლებლობები 
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მიღებული ახალი 

პრაქტიკული ცოდნა 

გერმანული ენა, 

არაფორმალურად ნასწავლი 

იტალიური, უფრო 

ფრთხილი მიდგომა 

რესურსებზე, გადამუშავება 

გერმანულად 

კომუნიკაციის 

უნარის 

გაუმჯობესება, 

რომელიც 

აგებულია 

სახლში შეძენილ 

ძირითად 

უნარებზე, 

სწავლობს 

იტალიურს  

(საბაზისო 

საუბროს 

დონეზე)  

გერმანია, 

იტალია 

ახლო 

წარსული 

ისწავლა ცოტა 

გერმანული, 

ვერ 

საუბრობდა 

გამართულად, 

მაგრამ 

გერმანიაში 

გადალახა 

ისწავლა დროის 

მართვა და 

დისციპლინა, 

საბაზისო 

გერმანული 

უნარები დაეხმარა 

გერმანულენოვან 

გარემოში 

პრაქტიკული ცოდნა 

სოფლის მეუნეობაში 

  გერმანია, 

თურქეთი 

ახლო 

წარსული 

ჰქონდა ენის 

ბარიერი, 

მაგრამ 

უმეტესწილად 

კომუნიკაცია 

ჰქონდა სხვა 

ქართველ 

მიგრანტებთან 

  

პრაქტიკული ცოდნა 

სოფლის მეუნეობაში 

მუშაობის დროს გერმანია, 

პოლონეთი, 

თურქეთი 

ახლო 

წარსული 

ენა გაიგოს პოლონური  

პრაქტიკული ცოდნა 

სოფლის მეუნეობაში 

მუშაობის დროს გერმანია ახლახან     

არ აქვს სერთიფიკატი ან 

პრაქტიკული ცოდნა 

სოფლის მეურნეობაში 

ახალი ტექნოლოგიების 

დასანერგად  

მუშაობის დროს კელნი, 

გერმანია 

ახლახან ენა და 

კომუნიკაციის 

პრობლემები 

სხვა უცხო 

მიგრანტებთან 

გამოცდილება 

სოფლის 

მეურნეობაში 

პრაკტიკული ცოდნა 

მეუნეობაში 

 მუშაობის დროს გერმანია, 

ჰამბურგი 

ახლახან ენა გამოცდილება 

სოფლის 

მეურნეობაში 

პრაქტიკული ცოდნა 

აღჭურვილობაში რომელიც 

გამოიყენება ქარხანაში 

მუშაობის დროს გერმანია ახლახან ენა გამოცდილება 

აღჭურვილობის 

გამოყენებაში 

სოფლის 

მეურნეობაში  

არანაირი           

პრაქტიკული ცოდნა მუშაობის დროს გერმანია ახლახან არა პრაქტიკული ცოდნა 

ზრუნვის სექტორიდან დაბრუნებულები 
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დიპლომი და 

სერტიფიკატი ან ახალი 

პრაქტიკული მიღებული 

ცოდნა მიგრაციის დროს 

მიღების 

პროცესი 

ადგილი დროის 

მონაკვეთი 

გამოწვევები შესაძლებლობები 

ბერძნული ენა პრაქტიკაში 

სამუშაო 

ადგილზე 

ათენი, 

საბერძნეთი 

N/A სწავლა 

მიგრაციის 

შემდეგ 

ბერძნული ენა 

არანაირი           

გერმანულ ენაში 

სერტიფიკაცი (3 თვე) 

ტრენინგის 

ცენტრი 

გერმანია მიგრაციის 

დროს 

  გერმანული ენა 

ჯამრთელობის და 

პაციენტის მომვლელის 

დიპლომი 

პროფესიული 

ცენტრი 

გერმანია მიგრაციის 

დროს 

დიპლომის 

აღიარება 

საქართველოში 

შესაბამისი 

სამსახურის მოძებნა 

საქართველოში 

გერმანული ენა (B1), 

პაციენტთან მუშაობის 

ახალი მიდგომები 

გოეთეს 

ინსტიტუტი, 

საავადმყოფო 

გერმანია მიგრაციის 

დროს 

    

იტალიური ენა მუშაობის 

დროს 

იტალია მიგრაციის 

დროს 

არ არის 

ოფიციალურად 

აღიარებული, 

მუშაობის 

ნებართვა 

დიდი გამოცდილება 

საექთნო სფეროში 

1. იტალიური კერძები 

2. ცხობის კურსი     

1. პრაქტიკით, 

იტალიელი 

ოჯახის 

დახმარებით 2. 

არასამთავრობო 

ორგანიზაციის 

ტრენინგით 

1. იტალია        

2. ახმეტა, 

საქართველო 

1. 

მიგრაციის 

დროს 2. 

მიგრაციის 

შემდეგ 

მცირე 

საწარმოს 

გასახსნელად 

ჭირდება 

ფინანსური 

დახმარება 

1. შეუძლია 

იტალიური კერძების 

დამზადება  

2. აქვს პრაკტიკული 

და თეორიული 

უნარები და 

ფორმალური 

სერტიფიკატი 

არანაირი ფორმალური 

დიპლომი, მუშაობს 7 წელი 

დასუფთავების სამსახურში 

  ისრაელი მიგრაციის 

დროს 

ენა, 

ლეგალური 

დოცუმენტები 

კარგი კომუნიკაციის 

უნარი 

ბერძნული ენა პრაქტიკაში 

სამუშაო 

ადგილზე 

საბერძნეთი მიგრაციის 

დროს 

ენა ენის შესწავლოს 

შემდეგ იპოვოს 

ახალი სამსახური 

უკეთესი პირობებით 

ბერძნული ენა პრაქტიკაში 

სამუშაო 

ადგილზე 

საბერძნეთი  

მიგრაციის 

დროს 

გაურკვეველია  

რატომ 

დაბრუნდა 5 

თვის შემდეგ 

  

იტალიური ენა სამუშაო 

ადგილას 

პრაქტიკით 

იტალია მიგრაციის 

დროს 

არანაირი არანაირი 

დანიშნულების ქვეყნის ენის ცოდნა, დონე და სერტიფიკატი 

სეზონური მიგრანტები 
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ენა ენის დონე მიღების პროცესი ენის მნიშვნელობა შრომის ბაზარზე 

ინტეგრაციისთვის 

გერმანული, 

იტალიური 

საშუალო, 

დამწყებზე 

მაღალი 

გერმანიაში მუშაობისას 

სამუშაო ადგილას, 

საბაზისო უნარები 

კომუნიკაციით 

პრობლემების დამოუკიდებლად 

გადაჭრისთვის, 

საჭირო ინფრმაციის მოძიებისთვის 

სამუშაო ადგილას ზედამხედველებთან 

კომუნიკაცია  

არანაირი     კომუნიკაცია სხვა ქართველ მიგრანტებთან 

და არ აქვს ენობრივი ბარიერი სამუშაო 

ადგილას  

პოლონური დამწყებზე 

მაღალი 

კომუნიკაციით 

დამწყებითი უნარის 

მოპოვება 

დაამყარა კომუნიკაცია პოლონელ 

თანამშრობლებთან 

ინგლისური, რუსული  საშუალო საშუალო სკოლა, 

პრაქტიკა 

დაამყარა კომუნიკაცია ინგლისურად, 

მაგრამ გერმანულად ყველასთან ვერ 

რუსული საშუალო საშუალო სკოლა, 

პრაქტიკა 

რუსულის გამოყენება უცხოელ 

მიგრანტებთან 

არანაირი       

არანაირი       

რუსული დამწყებზე 

მაღალი 

საშუალო სკოლიდან და 

ნათესავისგან 

რუსულის გამოყენება უცხოელ 

თანამშრობლებთან 

ინგლისური, რუსული  დამწყებზე 

მაღალი 

კურსი სერტიფიკატის 

გარეშე 

მნიშვნელოვანიაა სამსახურის 

მოპოვებისთვის 

ზრუნვის სექტორიდან დაბრუნებულები 

ენები ენის დონე მიღების პროცესი ენის მნიშვნელობა შრომის ბაზარზე 

ინტეგრაციისთვის 

ბერძნული დამწყებზე 

მაღალი 

საბერძეთში მუშაობისას 

სამუშაო ადგილას, 

კომუნიკაციით  

მნიშვნელოვანი ოჯახში მუშაობისთვის 

იტალიური, 

რუსული 

დამწყები, მაღალი 

დონის 

მიგრაციის დროს, 20 წელი 

ცხოვრობდა რუსეთში 

არ არის საკმარისი 

გერმანული, 

ინგლისური, 

რუსული 

საშუალო, 

დამწყებზე 

მაღალი, მაღალი 

დონის 

კერძოდ, ოჯახში მნიშვნელოვანი 

გერმანული, 

ინგლისური 

მაღალი დონის, 

საშუალო 

საშუალო სკოლა 

(ვალდოფის სკოლა) და 

გერმანიაში 

მნიშვნელოვანი 

გერმანული საშუალო საქართველო   

იტალიური საშუალო იტალია მნიშვნელოვანი 
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იტალირუი საშუალო იტალია მნიშვნელოვანი 

ებრაული დამწყებზე 

მაღალი 

ისრაელი მნიშვნელოვანი 

ბერძნული დამწყებზე 

მაღალი 

საბერძნეთი მნიშვნელოვანი 

ბერძნული დამწყებზე 

მაღალი 

საბერძნეთი   

იტალიური დამწყებზე 

მაღალი 

იტალია   

დიპლომები/ სერთიფიკატები და/ან ცოდნის გავლენა მიგრაციის 

დანიშნულებაზე 

სეზონური მუშაკები 

დიპლომები/სერტიფიკატები 

და/ან ცოდნის გავლენა 

მიგრაციის დანიშნულებაზე 

გავლენის 

როლი და 

ტიპი  

კონტექსტი 

(გამგზავრება, 

მიგრაციის 

განზრახვა და 

დაბრუნება) 

უნარები შესაბამისობა 

მიგრაციის 

მიმართულებასთან 

ენა გადაწყვიტა 

გერმანულის 

სწავლის 

გაგრძელება, მან 

ნახა 

ღირებულება 

მიგრაციის 

დანიშნულება 

ენის უნარები, 

ადაპტაცია და 

დისციპლინა, 

ურთიერთდახმარება, 

ინტერპერსონალური 

ურთიერთობები 

კომუნიკაცია 

გერმანელ 

თანამშრომლებთან, 

ესმის ინსტრუქციები, 

ისწავლა 

დისციპლინა, დროის 

მენეჯმენტი 

სამსახურში, სახლში 

და საკუთარ თავთან. 

პრაქტიკულო გამოცდილება 

სოფლის მეურნეობაში 

N/A მიგრაციის 

დანიშნულება 

გამოცდილება 

სოფლის მეუნეობაში 

  

არანაირი არანაირი მიგრაციის 

დანიშნულება 

პრაქტიკული უნარები   

პრაქტიკული გამოცდილება 

სოფლის მეურნეობაში, 

კომუნიკაციის უნარი 

მეტი 

გამოცდილების 

მიღება 

მიგრაციის 

დანიშნულება 

პრაქტიკული უნარები დროის ღირებულება 

პრაქტიკული გამოცდილება 

სოფლის მეურნეობაში 

მეტი 

გამოცდილების 

მიღება, ახალი 

ტექნოლოგიები  

მიგრაციის 

დანიშნულება 

პრაქტიკული უნარები   

პრაქტიკული გამოცდილება 

სოფლის მეურნეობაში 

N/A მიგრაციის 

დანიშნულება 

პრაქტიკული უნარები   

პრაქტიკული ცოდნა სოფლის 

მეურნეობაში 

N/A მიგრაციის 

დანიშნულება 

პრაქტიკული ცოდნა   
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პრაქტიკული გამოცდილება 

სოფლის მეურნეობაში 

N/A მიგრაციის 

დანიშნულება 

პრაქტიკული ცოდნა   

პრაქტიკული გამოცდილება 

სოფლის მეურნეობაში 

ოჯახებიდან 

უნდა 

გააგრძელოს 

ინგლისურის 

სწავლა 

მიგრაციის 

დანიშნულება 

პრაქტიკული ცოდნა 

სოფლის მეუნეობაში 

  

ზრუნვის სექტორიდან დაბრუნებულები 

დიპლომები/ 

სერთიფიკატები 

და/ან ცოდნის 

გავლენა მიგრაციის 

დანიშნულებაზე 

გავლების როლი და 

ტიპოლოგია 

კონტექსტი 

(გამგზავრება, 

მიგრაციის 

განზრახვა და 

დაბრუნება) 

უნარები შესაბამისობა 

მიგრაციის 

მიმართულებასთან 

პრაკტიკული ცოდნა 

როგორც დიასახლისი 

დასაქმება და 

შემოსავალი 

მიგრაციის 

დანიშნულება 

პრაკტიკული ცოდნა იმუშაოს 

მომვლელად 

დიასახლისობის 

გამოცდილების 

გამოყენებით 

დიპლომი და 

გამოცდილება საბავშო 

საავადმყოფოში 

 N/A მიგრაციის 

დანიშნულება 

გამოცდილება 

საავადმყოფოში 

(მუშაობდა როგორც 

ექთანი) 

გამოიყენოს 

მომვლელობის 

გამოცდილება  

ენა  N/A მიგრაციის 

დანიშნულება 

გამოცდილება ძმის 

ბავშვის მოვლაში 

  

არანაირი გერმანიაში 

დაამთავრა 

პროფესიული 

სასწავლებელი 

  ენა   

ექთნის დიპლომი მუშაობა იგივე 

სფეროში 

მიგრაციის 

დანიშნულება 

უნარიანი ექთანი გამოიყენოს 

საავადმყოფოში 

მუშაობის 

გამოცდილება 

დიდი გამოცდილება 

ექთნად 

მუშაობა იგივე 

სფეროში 

მიგრაციის 

დანიშნულება 

მაღალი 

კვალიფიკაციის ექთანი 

გამოიყენოს 

გამოცდილება 

იტალიაში 

არანაირი (ფინანსები 

სჭირდება სახლის 

სახურავის 

შესაკეთებლად) 

 N/A  N/A  N/A აქვს გარკვეული 

დანაზოგი 

ფინანსური 

პრობლემები და 

პირადი ცხოვრება 

 N/A  N/A არანაირი გარკვეული 

დანაზოგი გააკეთა 

არანაირი  N/A  N/A არანაირი აქვს გარკვეული 

დანაზოგი მიწის 

საყიდლად, სოფლის 

მეურნეობის 

ტექნიკისა და 

აღჭურვილობისთვის 
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გაურკვეველი  N/A  N/A  N/A   

პრაქტიკული 

გამოცდილება 

დავალიანება იყო 

ერთარდერთი 

მიზეზი 

  არანაირი დავალიანების 

გადახდა 

ცოდნისა და პროფესიული უნარების შესაბამისონა პროფესიულ 

გამოცდილებასთან, სამუშაოს ან სამეწარმეო საქმიანობაში გამოყენება 

სეზონური მუშაკები 

ცოდნა, უნარები თუ 

პროფესიული 

გამოცდილება, რაც არ 

არის რელევანტური, ვერ 

იყენებს, ან საკმაო 

მასშტაბით ვერ იყენებს 

სამუშაოზე მიგრაციის 

დროს 

არასაკმარისად 

გამოყენების 

მიზეზი 

გამოცდილებიდან სწავლა, რაც 

ხელს უწყობს სამუშაოს პოვნაში 

ან უკეთესად შეესაბამება 

უნარებს და კვალიფიკაციებს 

კომენტარები 

ტრენინგი ბანკის სექტორში მუშაობა სხვა 

სექტორში 

ენა, გამოცდილება 

დადასტურებულია ცნობებით 

უახლოეს პერიოდში 

არ განიხილავს 

სწავლის ვარიანტს, 

კიდეც რომ 

არსებობდეს 

შესაძლებლობა. 

არანაირი   გამოცდილება სოფლის მეურნეობაში   

საცხობი ქორწინების გამო არ 

გააგრძელა სწავლა 

კერვა, პრაქტიკული ცოდნა 

ოჯახიდან 

  

მედიცინა სხვა სექტორში 

მუშაობა 

პრაქტიკული ცოდნა სოფლის 

მეურნეობაში, ენაში 

უახლოეს პერიოდში 

არ განიხილავს 

სწავლის ვარიანტს, 

კიდეც რომ 

არსებობდეს 

შესაძლებლობა. 

არანაირი   პრაქტიკული ცოდნა სოფლის 

მეურნეობაში 

  

საცხობი სხვა სექტორში 

მუშაობა 

    

მასაჟის კურსი სხვა სექტორში 

მუშაობა 

პრაქტიკული ცოდნა ვნახე რა პირობებიცაა 

გერმანიაში, სოფლის 

მეურნეობის 

სექტორში. მართალია, 

ბევრს შრომობენ, 

მაგრამ 

დასაწყისიდანვე 

ყველანაირი ტექნიკა 

და პირობები 

ჰქონდათ, რის გამოც 

კარგი შედეგები 

მიიღეს. აქ არავინ 

მოგცემს 

დანადგარებს, 
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ჰექტარობით მიწაც 

რომ გქონდეს 

არანაირი       

სამედიცინო კოლეჯი სხვა სექტორში 

მუშაობა 

პრაქტიკული ცოდნა სოფლის 

მეურნეობაში, ინგლისური ენის 

ცოდნა 

  

ზრუნვის სექტორიდან დაბრუნებულები 

ცოდნა, უნარები თუ 

პროფესიული 

გამოცდილება, რაც არ არის 

რელევანტური, ვერ 

იყენებს, ან საკმაო 

მასშტაბით ვერ იყენებს 

სამუშაოზე მიგრაციის 

დროს 

არასაკმარისი 

გამოყენების 

მიზეზი 

გამოცდილებიდან სწავლა 

რომელიც ხელს უწყობს 

სამუშაოს პოვნას ან უკეთესად 

შეესაბამება უნარებს და 

კვალიფიკაციებს 

კომენტარები 

N/A N/A N/A   

არანაირი       

მოდის დიზაინი მუშაობდა სხვა 

სექტორში 

    

N/A       

არანაირი       

არანაირი       

არანაირი   
 

  

არანაირი       

არანაირი       

პარიკმახერი მუშაობდა სხვა 

სექტორში 

  ყველა ოჯახის წევრი 

მიგრანტია (დედა, და, 

ქმარი) 

ხელოვნების სკოლა მუშაობდა სხვა 

სექტორში 

    

საშუალოვადიანი ცხოვრებისეული ოცნებები, მოლოდინები და 

გეგმები 

სეზონური მუშაკები 
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ოჯახი: საშუალოვადიანი 

მოლოდინები და გეგმები  

პროფესიული გარემო: 

საშუალოვადიანი 

მოლოდინები და 

გეგმები  

მიგრაცია: საშუალოვადიანი მოლოდინები და 

გეგმები  

აპირებს საზღვარგარეთ 

სიარულს.  

უნდა ახალი პროფესიის 

დაუფლება, რაც 

საქართველოშიც გამოადგება, 

იმედი მაქვს, რამდენიმე 

წელიწადში შევძლებ 

ვისწავლო ისეთი რამ, რაც 

ჩემს ქვეყანაშიც 

გამომადგება, რადგან არ 

მინდა პროგრამებზე ვიყო 

დამოკიდებული. 

ისევ აპირებს სეზონურ სამუშაოზე წასვლას 

უნდა საქართველოში 

ცხოვრება ბავშვებთან ერთად 

აპირებს საქართველოში 

იშოვოს სამსახური, 

მაგალითად, 

კონდუქტორად 

ისევ აპირებს სეზონურ სამუშაოზე წასვლას 

ურჩევნია საქართველოში 

ცხოვრება ბავშვებთან ერთად 

და ნახოს ნორმალური 

ანაზღაურების მქონე 

სამსახური 

საქართველოში ნახოს 

ნორმალური 

ანაზღაურების მქონე 

სამსახური 

სამი თვე არაა საკმარისი. ურჩევნია ექვსი თვით 

წავიდეს საზღვარგარეთ და სამკერვალო ფაბრკაში 

იმუშაოს. 

აპირებს საზღვარგარეთ 

წავიდეს და პროფესიით 

იმუშაოს (ექიმი) 

ისწავლოს ენა, რაც 

პროფესიით მუშაობის 

საშუალებას მისცემს 

ეცდება საზღვარგარეთ წავიდეს ექიმად 

 N/A ისწავლოს გერმანული და 

ისევ გერმანიაში 

დაბრუნდეს რამდენიმე 

წლით 

დაბრუნდეს გერმანიაში და ბავშვის მომვლელად 

იმუშაოს 

აპირებს დაბრუნებას ისწავლოს გერმანული და 

ისევ გერმანიაში 

დაბრუნდეს სეზონურ 

სამუშაოზე 

  

არ აქვს კონკრეტული გეგმა  ახალი სამუშაოს პოვნა 

ნორმალური 

ანაზღაურებით 

საზღვარგარეთ წასვლა და ბავშვის მომვლელის 

სამუშაოს პოვნა 

 N/A ისწავლოს ინგლისური საზღვარგარეთ წავიდეს სეზონურ სამუშაოზე 

იყიდოს სახლი, გადაიხადოს 

ბავშვების სწავლის საფასური 

საზღვარგარეთ სამუშაოს 

პოვნა და შემოსავლის 

გაზრდა 

საზღვარგარეთ წავიდეს სამუშაოდ 

ზრუნვის სექტორიდან დაბრუნებულები 

ოჯახი: საშუალოვადიანი 

მოლოდინები და გეგმები  

პროფესიული გარემო: 

საშუალოვადიანი 

მოლოდინები და გეგმები  

მიგრაცია: საშუალოვადიანი მოლოდინები და 

გეგმები  

გარდაეცვალა შვილი და ახლა 

სამომავლო გეგმები არ აქვს 

უყვარს ცხობა და ამ 

მიმართულებით 

მუშაობისთვის ემზადება 

არ აპირებს მიგრაციას 
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უვლის მოხუც დედას და 

სამომავლო გეგმებს არ აწყობს 

აპირებს ენა ისწავლოს და 

საკუთარი მცირე ფერმერული 

მეურნეობა ჩამოაყალიბოს 

არ აპირებს მიგრაციას 

გაურკვეველი პასუხი ისწავლოს უცხო ენა 

(ინგლისური) და 

პროგრამირება, იმუშაოს 

დისტანციურად; ბიზნეს 

მარკეტინგი. 

N/A 

არ აქვს სამომავლო გეგმები უნდა ისწავლოს ინგლისური 

და გაიუმჯობესოს 

კვალიფიკაცია, მაგრამ 

პროფესიის შეცვლაზეც 

ფიქრობს (განათლება) 

ჯერ არა, მაგრამ სამომავლოდ ფიქრობს სწავლის 

გერმანიაში გაგრძელებაზე  

N/A აპრებს იგივე სამსახურში 

გაატაროს შემდეგი ორი წელი  

გრძელვადიანი გეგმა გერმანიაში წავიდეს და 

იმუშაოს ექთნად 

არ აქვს სამომავლო გეგმები უნდა გადამზადდეს და 

აიმაღლოს ექთნის 

კვალიფიკაცია  

ყველაზე გამოცდილი პერსონალი 

საავადმყოფოებიდან მიდის საზღვარგარეთ, უკეთეს 

ანაზღაურებაზე 

გაურკვეველი პასუხი უნდა გახსნას საკუთარი 

რესტორანი ან საცხობი 

გაურკვეველი პასუხი 

უნდა გაზარდოს 

შვილიშვილები 

უნდა დაიწყოს მოცვის 

წარმოება, მცირე ბიზნესი  

არ აპირებს მიგრაციას 

გაურკვეველი პასუხი უნდა გახდეს მეწარმე, შექმნას 

ქათმების ფერმა, აწარმოოს 

ხილი (ატამი, ყურძენი) 

არ აპირებს მიგრაციას 

გაურკვეველი პასუხი უნდა გახსნას ყვავილების 

მაღაზია ან სილამაზის სალონი 

არ აპირებს მიგრაციას 

N/A უნდა გააფართოვოს ბიზნესი 

და ჰქონდეს საკუთარი 

სამკერვალო ბიზნესი  

არ აპირებს მიგრაციას 

ცოდნისა და პროფესიული უნარების განვითარება პროფესიული 

მიზნების მისაღწევად  

სეზონური მუშაკები 

ცოდნისა და უნარების 

განვითარება პროფესიული 

მიზნების მისაღწევად  

ტრენინგის 

მოდალობა 

სამთავრობო თუ 

არასამთავრობო 

დაწესებულები, 

რომელსაც ამ 

ცოდნის 

მიღებაში 

დახმარება 

შეუძლიათ  

წარსულში 

გამოვლენილი 

ხარვეზები 

გაუმჯობესების 

შესაძლებლობები  

უნდა შეიცვალოს პროფესია, 

პოზიტიურად არის 

განწყობილი რომ 35 წელი მას 

არ ზღუდავს. 

იხსნება 

პროფესიული 

კოლეჯი და 

უნდა ჩააბაროს  

იმედი აქვს რომ 

გერმანიის ქარხნის 

მსგავსი გაიხსნება 

საქართველოშიც  

  არ აქვს დრო, ვინაიდან 

ზრდის შვილებს, 

შესაძლოა მეტი 

მხარდაჭერა იყოს 
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უნდა შექმნას ორგანიზაცია, 

სადაც ხალხი მიიღებს 

ინფორმაციას დასაქმების 

შესახებ, დააკავშიროს 

დამსაქმებლები და სამუშაოს 

მაძიებლები  

ადგილობრივი 

მთავრობისგან ბავშების 

დღის ცენტრების 

კუთხით  

უნდა საქართველოში 

მოძებნოს ისეთი სამსახური, 

რომელიც დიდ უნარებს არ 

მოითხოვს  

ახლოში არის 

პროფესიული 

სასწავლებელი, 

მაგრამ კერვა არ 

აინტერესებს 

იმედი აქვს, 

ადგილობრივი 

მუნიციპალიტეტი 

დაეხმარება 

სამსახურის 

პოვნაში 

  არაა მოტივირებული და 

არ აქვს რამე სამომავლო 

გეგმები, სჭირდება 

პროფესიული 

ორიენტაცია და 

მხარდაჭერა  

არ აქვს გარკვეული გეგმა კულინარიული 

პროფესიული 

კოლეჯი 

გაურკვეველი 

პასუხი 

  სჭირდება პროფესიული 

გადამზაება, მაგრამ არ 

აქვს საკმარისი დრო; 

ურჩევნია ექვსთვიანი 

მიგრაცია და შესაბამისი 

ანაზღაურების მიღება  

დანიშულების ქვეყნის ენა, 

მეტი გადამზადება მისივე 

პროფესიაში  

ონლაინ და 

პირისპირ 

ფიქრობს რომ 

არასამთავრობო 

სექტორს შეუძლია 

დაეხმაროს 

ტრენინგით 

  ენის ცოდნა და 

შესაბამისი სამსახურის 

პოვნა მომვლელად  

ენის სწავლა პირისპირ N/A გამგზავრებამდე 

ტრენინგი 

  

ენის სწავლა, გადამზადება 

სოცლის მეურნეობაში 

პირისპირ დასაქმების 

სახელმწიფო 

სააგენტი 

ენა   

გადამზადება ნებისმიერი 

კვალიფიკაციისთვის  

ორივე სოფლის 

მეურეობაში 

მომუშავე 

არასამთავრობო 

ორგანიზაციები  

არასაკმარისი 

მხარდაჭერა 

სახელმწიფო 

სასოფლო-

სამეურნეო 

პროგრამებიდნ 

პროფესიული 

ორიენტაცია შესაძლო 

ვარიანტების 

ჩამოყალიბებისთვის 

ენის სწავლა და სასოფლო-

სამეურნეო უნარების 

გაუმჯობესება   

ორივე ორივე ენა   

ინგლისურის სწავლა ონლაინ არ აქვს 

ინფორმაცია 

ენა, ვერ 

პოულობს 

სამსახურს 

მომსახურების 

სფეროში 

შეზღუდული 3-თვიანი 

სამუშაო ნებართვა 

ზრუნვის სექტორიდან დაბრუნებულები 

ცოდნისა და უნარების 

განვითარება 

პროფესიული მიზნების 

მისაღწევად  

ტრენინგის 

მოდალობა 

სამთავრობო თუ 

არასამთავრობო 

დაწესებულები, 

რომელსაც ამ 

ცოდნის 

მიღებაში 

წარსულში 

გამოვლენილი 

ხარვეზები 

გაუმჯობესების 

შესაძლებლობები  
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დახმარება 

შეუძლიათ  

ფიქრობს რომ კარგად 

გამოსდის ცხობა და 

შემდგომი გადამზადება არ 

სჭირდება 

პრაქტიკა N/A N/A ასაკის და 

გარემოებებიდან 

გამომდინარე არ 

ფიქრობს დასაქმებაზე 

და მიგრაციაზე  

არ აქვს გარკვეული გეგმა N/A თვლის რომ 

მთავრობა უნდა 

დაეხმაროს 

სამუშაოს 

მოძიებაში 

  სოფლის მეურნეობის 

საწარმოების 

ჩამოყალიბების 

ხელშემწყობი 

პროგრამები 

ინგლისური და 

პროგრამირება 

ორივე იცის კერძო 

ორგანიზაციის 

შესახებ, რომელიც 

ვიდეო ლექციებს 

ატარებს 

  უნდა ახალი 

პროფესის შეძენა, 

ესაჭიროება 

პროფესიული 

ორიენტაცია  

არ აქვს გარკვეული გეგმა გერმანიაში წასვლა 

სწავლის 

გასაგრძელებლად 

    დასაქმებულია, 

ფიქრობს 

კვალიფიკაციის 

გაზრდას ან 

პროფესიის შეცვლას  

გაურკვეველია გაურკვეველია N/A   გაურკვეველია 

გაურკვეველია ურჩევნია პრაქტიკა, 

მაგალითადმ 

მანიკურისა და 

პედიკურის 

ტექნიკის სწავლა  

თვლის რომ 

მთავრობა უნდა 

უზრუნველყოფდეს 

სამუშაოს 

მაძიებელთა 

გადამზადებას და 

ინფორმაციას 

აწვდიდეს 

ვაკანსიებზე  

შეუსაბამობა 

კვალიფიკაციასა 

და ანაზღაურებას 

შორის  

კვალიფიციური 

პერსონალის 

შესაბამისი 

ანაზღაურება  

მეტი კულინარული 

ტრენინგი 

სამუშაოზე 

დაფუძნებული 

ტრენინგი 

ადგილობრივმა 

არასამთავრობო 

ორგანზიაციამ 

გადასცა 

საცხობისთვის 

საჭირო ზოგი 

მოწყობილობა, 

მთავრობის 

მხარდაჭერა მცირე 

ბიზნესისთვის   

მცირე ბიზნესის 

მხარდამჭერი 

პროგრამების 

ნაკლებობა  

ფინანსური 

მხარდაჭერა 

საკუთარი ბიზნესის, 

რესტორნის ან 

საცხობის 

გასასხსნელად  

არანაირი არანაირი ფინანსური 

დახმარება 

მთავრობის ან 

არასამთავრობო 

ორგანიზაციისგან 

საკუთარი 

ბიზნესის 

დასაწყებად  

მიგრაციასთან 

დაკავშირებული 

იურიდიული 

საკითხები, 

ტრანსპორტირება, 

ბანკი  

ფინანსური 

მხარდაჭერა 

საკუთარი სასოფლო-

სამეურნეო ბიზნესის 

დასაწყებად  
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ნარგავების მოვლა და 

ქათმის ფერმა  

ახლო რეგიონებში 

და ზამთრის 

პერიოდში 

სამთავრობო და 

არასამთავრობო 

პროგრამების 

გამოყენება 

(დანადგარები, 

შეღავათიანი 

სესხები, სოფლის 

მეურნეობის 

ტექნიკა, 

საბუღალტრო 

კურსები)  

  სჭირდება წვდომა 

ფინანსურ 

რესურსებზე და 

პრაქტიკული 

ტრენინგი სოფლის 

მეურნეობის 

სექტორში   

ესაჭიროება მეტი 

მომზადება სტილისტად, 

მაგრამ მეუღლე 

წინააღმდეგია  

პრაქტიკული 

გადამზადება 

გაურკვეველი 

პასუხი 

გაურკვეველი 

ინფორმაცია 

მიგრაციასა და 

დაბრუნებაზე 

არასაკმარისი 

ინფორმაცია 

სჭირდება უკეთესი 

კვალიფიკაცია კერვაში 

სამკერვალო 

ბიზნესის 

ჩამოყალიბებისთვის 

საჭირო ტრენინგი 

როგორც 

დაბრუნებულა 

მიგრანტმა, ორი 

საკერავი მანქანა 

მიიღო 

მიგრაციის 

ერთადერთი 

მიანი ვალის 

გასტუმრება იყო 

სამკერვალო სალონის 

გასაფართოებლად 

სჭირდება ფინანსური 

რესურსი და 

გადამზადება 

 

 


